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Deželni poslanci nazaj v šolsko klop!
Knafl širi napačne vesti v deželnem zboru - Guttenbrunner: Manjšina je upravičeno prestrašena

CELOVEC (w.) — Prvič po vojni je koroški 
aeželni zbor doživel sedemurno debato o 
Manjšinskem vprašanju.

Po uvodnem referatu, pri katerem je de- 
^elni glavar Hans Sima v bistvu izvajal isto 

ot P1"! tiskovni konferenci, o kateri smo po- 
r°čali (predvsem se je zopet lotil »ekstre- 
m°y na obeh straneh"), so se javili k bese- 
01 številni poslanci.

Za poslanca dr. Geringerja (FPO) je vsa 
2adeva bila zelo enostavna. Vsega so krivi 
s ovenski voditelji, zato se bo FPO vedno 
-jvzemala za pravice slovenskih, oprostite: 
"Vindišarskih" kmetov in delavcev. Podvo- 
. 1 Je nadalje na strokovno znanje prof. dr.

eiterja, opozarjal, da smo Slovenci s slo
vensko gimnazijo dobili že preveč itd., itd.

Drugi predsednik deželnega zbora dr. 
ayrhofer (OVP) pa je v začetku svojega go- 

v°ra izrekel svoje priznanje masam, ki so 
Protestirale na Starem trgu v Celovcu dne 
5' oktobra. Govoril je proti ugotavljanju 
anjšine na tak način, kot ga zagovarjajo 

vobodniaki, kajti „tudi banane ne moreš 
Pr°dati, če ti je nihče ne kupi". S tem je

hotel povedati, da pač manjšina odklanja 
ugotavljanje; ni pa mogel mimo tega, da bi 
zahteval ..sodelovanje ljudstva na Koro
škem", kadar gre za izpolnjevanje obvez
nosti člena 7 državne pogodbe. Kakor eden 
naslednjih govornikov Schumi (OVP), ki se 
je celih deset minut samo predstavljal, kaj 
da je, Slovenec ali Nemec (pa se mu le ni 
posrečilo), se je Mayrhofer zavzel za tako 
imenovane „vindišarje“, ki na noben način 
nočejo biti Slovenci in zahteval je zanje 
pravico samoodločanja.

Kako manjka predvsem deželnim poslan
cem potrebno znanje, je dokazal šef kluba 
poslancev Avstrijske ljudske stranke Knafl, 
ki se je drznil trditi dokazano neresnico: 
„Tudi tam, kjer je prijavljen k dvojezičnemu 
pouku samo en otrok, se mora cel razred 
poučevati dvojezično!“

Zato ni čuda, da se je poslanec Gutten
brunner (SPd), ki je tudi predsednik dežel
nega šolskega sveta z vso vnemo zavzel za 
informiranje ljudskih množic dvojezičnega 
ozemlja. Obtožil je Heimatdienst, da širi 
»strah pred sosedom na jugu", predvsem 
pa je jasno ugotovil, da je manjšina upra-

I

Informacijska konferenca kanclerja 
dr. Kreiskega

Okoli 1700 funkcionarjev in zaup
nikov socialistične stranke se je v so
boto zbralo v celovški Delavski zbor
nici, da bi poslušali dolgo pričakova
no »informacijo" svojega strankinega 
šefa, kanclerja dr. Bruna Kreiskega.

Pred vhodom se je zbralo okoli 300 de- 
onstrantov, ki so pozdravili kanclerja ter 
ezelnega glavarja Simo z žvižgi in sramo- 

l^nimi klici. Velik kordon policije ter stran- 
n,h skrbnikov za red so preprečili vsake- 
u nepovabljenemu — razen časnikarjev — 

st°P v zbornico.
je Namestnik deželnega glavarja Suchanek 

v svojem pozdravnem govoru med dru- 
lrn dejal, da vlada na južnem Koroškem 

"Prastrah" zaradi južne meje, ki pa ni- 
akor ni upravičen.

^Kancler Kreisky je svoj referat pričel s 
^atkim orisom zgodovine. Glede obramb- 
t e9a boja ter „300 pregnanih" po drugi sve- 
c Vni v°jni je dejal, da so pač bile posledi- 
. zgubljenih vojn. Nato je interpretiral dr- 
^ Vn° pogodbo ter dejal, da glede pravic 

anjšin državna pogodba za dosego neke 
pavice ne predpisuje nobene določene ve- 
^ °sti manjšine. Neizpolnjevanje te pogod- 

6 More imeti tudi določene posledice. O- 
rj 6nil je člen 35 državne pogodbe, ki govo
ri da morejo potem to vprašanje predati 
°slaništvom podpisnikov. Tudi Jugoslavija 

upravičena, da zahteva dosledno izpolni- 
n v državne pogodbe. Vsekakor bi to moč- 
Q° škodovalo ugledu Avstrije. Potem ko je 
stale stranke še primerno apostrofiral, je 
Unesel na dan svoje ..predloge" za »zbolj- 
uje“ tega zakona. Ti so bili: 

sJ. Povabil bo župane prizadetih občin k 
M na Dunaj na razgovor.

Vah- ^asProtnike dvojezičnih napisov bo po- 
VQbil na ogled takih napisov v druge drža- 
, ’ da bi se prepričali o njih neškodljivosti 
”be ravno na državne stroške"). 

st Dvojezične table bodo opremili z av- 
b n)skinii in koroškimi barvami, da nihče ne 

Mislil, da niso na Avstrijskem.

vičeno prestrašena, kajti ni »se sama izse
lila"!

Precej govornikov se je še javilo k bese
di, med njimi tudi koroški Slovenec Hanzi 
Ogris (SPO) — o njegovem govoru bomo 
poročali v naslednji številki NT — vsi so pač 
zagovarjali partijska stališča; FPO se je z

vso vnemo trudila prikazati nujnost ugotav
ljanja manjšine, OVP kljub nujnostnemu 
predlogu ni našla manjšinsko-političnega 
koncepta (predlogi so se deloma ujemali z 
zahtevami protestnega zborovanja »Heimat- 
diensta", deloma jih je pa OVP pobrala iz 
prašne »zakladnice" prve avstrijske repu
blike), SPO spet pa je morala zagovarjati 
svoj predlog o dvojezičnih napisih v 205 
vaseh. Novih predlogov na Koroškem nismo 
slišali.

Istočasno pa je na Dunaju odgovarjal 
kancler dr. Kreisky na vprašanja Suppana 
(OVP) in Scrinzija (FPO) ter menil, da so 
vsekakor možne spremembe zakona o dvo
jezičnih napisih v luči novih spoznanj...

4. Različna velikost slovenskih oznak.
5. Proučitev možnosti uporabe ljudskega 

štetja 1971 za dvojezične napise.
Zadržanje Slovencev v teh kritičnih dneh 

je kancler označil za občudovanja vredno 
ter izjavil, da »za njimi stojijo pravica in so
cialisti".

V diskusiji, ki je sledila, je kot prvi spre
govoril Franz Perdacher iz Vetrinja. De
jal je, da ga ne moti nobena tabla, da on 
zna slovensko in da obžaluje, da svojim si
novom ni dal prilike, da bi se naučili slo
venskega jezika.

Nekaj diskutantov ni moglo preko izpadov 
na slovensko narodno skupnost. Tako je ne
ki Eberhard označil obe osrednji orga
nizaciji koroških Slovencev za »društvi na
rodnih noš" ter podvomil v kompetentnost 
teh organizacij. Neki R e i c h m a n n iz Št. 
Jakoba pa je tarnal, zakaj je morala ravno 
SPO pričeti s tem usode polnim korakom. 
Slovensko gimnazijo, ki so jo dali „črni“, je 
označil za osnovno zlo. Tovarišica Kam
ni g pa se je sramovala svojega slovenske
ga porekla, označila Avstrijo za »nemško dr
žavo" ter rotila, naj bi slovenske oznake na
pisali s čisto majhnimi črkami, saj je »manj
šina tako majhna". Ostali govorniki — bilo 
jih je le 19 — so naglasili potrebo uresni
čitve državne pogodbe ter pozdravili zakon 
Kreiskega. Dr. Kreisky je nato še enkrat po
učil tiste, ki so imeli zmotne ideje. Zaključil 
je z ugotovitvijo, da ima manjšina pri svo
jih pravicah neko predpravico, kot je to pri 
Južnih Tirolcih.

Ob koncu je spregovoril še deželni gla
var Sima, nato pa je situacija postala kritič
na. Kljub močnemu kordonu policajev — 
nad 200 jih je bilo — sprva Kreiskemu in Si
mi niso mogli utreti pot skozi gnečo razbes
nelih in nahujskanih demonstrantov, katerih 
število je naraslo na 700. Sprva pa je Krei- 
sky sprejel še delegacijo Heimatdiensta, ka
tero je povabil na razgovor na Dunaj. V tem 
položaju je Kreisky spoznal, da Heimat- 

(Nadaljevanje na 5. strani)

Za pravice koroških Slovencev!
Občani madžarske narodnosti v SR Sloveniji ogorčeno protestiramo proti 

divjaškim napadom proti pravicam Slovencev v Avstriji.
Naš čut za pravičnost in humanost je zaradi dogodkov na Koroškem v Av

striji globoko prizadet. Tudi sami živimo kot narodnostna manjšina v SR Sloveniji 
in gotovo bolj, kot kdorkoli drug, čutimo in razumemo, kako neznosen je sedaj 
položaj slovenske manjšine v Avstriji, kjer se kršijo osnovne pravice človeka, ki 
so zagotovljene že v Deklaraciji o človekovih pravicah, da ne govorimo o veljav
nih avstrijskih zakonih ter o mednarodnih obveznostih Avstrije. Razumemo, da 
obstojajo ljudje, ki so nacionalisti, in katerih cilj je fizična likvidacija manjšin, ne 
moremo pa razumeti, da lahko v pravni državi delujejo organizacije s takim pro
gramom ter da pristojni oblastveni organi v zaščito pravičnosti in zakonitosti ne 
podvzamejo ničesar.

Poudarjamo, da so pravice madžarske narodnosti v SR Sloveniji izenačene s 
pravicami večinskega naroda, kar najbolj jasno sledi iz XX. amandmaja ustave SR 
Slovenije ter da so oblastveni organi in družbenopolitične organizacije v Sloveniji 
znale ustrezno zaustaviti napad na zagotovljene pravice madžarske narodnosti 
kadar je to bilo potrebno. Ista pravica pripada tudi koroškim Slovencem!

Prosimo in zahtevamo, da v interesu zaščite pravic Slovencev v Avstriji podvza- 
mete vse možne ukrepe!

Občani madžarske narodnosti
Poslano: v SR Slovenniji
Republiški konferenci SZDL 
IS SR Slovenije 
Skupščini SR Slovenije

Kaj velja beseda Slovenca?
Dr. Marko Dumpelnik, živinozdravnik in slo

venski občinski odbornik v Pliberku leži še vedno 
v bolnici. V bolnici pa je zato, ker je postal žr
tev fizičnega napada.

Vemo, da je notranje ministrstvo izjavilo po 
tiskovni agenciji APA, da za napadom na dr. 
Dumpelnika ni najti političnega motiva. Slo je 
menda le za navaden pretep. Značilno pa je, da 
je izdalo ministrstvo poročilo kar nekaj dni pred 
zasliševanjem Dumpelnika samega. Ne moremo 
si prav misliti, kaj so si gospodje ob tem mislili? 
Mogoče smo pa na Koroškem že spet tako da
leč, da beseda koroškega Slovenca nič ne po
meni več? Gospodje, to je herrenvolkovska men
taliteta!

Kako je vsa stvar »nepolitična", nam potrjuje 
tudi dejstvo, da dr. Dumpelniku v zvezi z Mulle- 
jem že grozijo: Če se bo Mulleju le kaj malega 
zgodilo... Kaj malega zgoditi se pa pomeni tu
di: biti obsojen, dobiti najmanjšo kazen, plača
ti najmanjšo odškodnino, govoriti pri procesu 
resnico, itd.

Hubert Mulle se politično v zvezi z zadnjimi 
dogodki na Koroškem po izjavah bližnjih sorod
nikov v KTZ menda ni udejstvoval. Kot vemo, pa 
igra nogomet pri športnem društvu Sinča vas. To 
seveda ni politično, še manj pa prepovedano de
janje, pač pa je bilo možno videti pri »snemalcih 
dvojezičnih tabel" tudi mnoge člane tega društva. 
Mogoče vodi tu pot naprej...

Wenn Hubert Mulle 
nur das Geringste 

zustolit, 
fliegt eure Vlila 

in die Lufft, 
mit oder ohne 

eudi!
Htitet euch, und Finger 

weg
von ihml

Kein Spali!! 
Die Karntner!!!
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Protestna resolucija Kluba slovenskih 
študentov na Dunaju

K ORGANIZIRANIM NAPADOM NA DEMOKRATIČNE PRAVICE SLOVENSKE 
MANJŠINE IN K PASIVNEMU ZADRŽANJU VARNOSTNIH ORGANOV OB DE- 
MONTAŽAH DVOJEZIČNIH TOPOGRAFSKIH NAPISOV NA KOROŠKEM

Šovinistični izgredi, ki so v zadnjem 
času privedli do ostre nacionalno-poli- 
tične eskalacije, so izraz dolgotrajne pro
tislovenske politike. Ta se zrcali danes 
na eni strani v oportunizmu SPO in na 
drugi strani v odprti protislovenski gonji 
Karntner Heimatdiensta, katerega član
stvo prihaja iz vrst meščanskih strank, 
predvsem iz OVP in FPO, ampak tudi iz 
vrst SPO. Napad na demokratične pra
vice koroških Slovencev — kot se je po
kazal v demontažah dvojezičnih topograf
skih napisov — ni zgolj izraz lokalne 
nestrpnosti in ni zgolj rezultat nekaterih 
posameznih akcij skrajnežev ter zapelja
nih, marveč je bil dolgoročno pripravljen.

Po drugi svetovni vojni se je skušala 
Avstrija izogniti jugoslovanskim teritorial
nim zahtevam in nevarnosti tamkajšnje 
socialistične revolucije s tem, da je for
malno priznala in deloma izpolnila pra
vice slovenske manjšine (utrakvistična 
šola), to pa predvsem zato, da ne bi 
nudila zasedbenim silam argumentov za 
podpiranje jugoslovanskih teritorialnih 
zahtev. Ko pa se je Avstrija z državno po
godbo otresla zasedbenih sil, je pokazala 
vlada svoj pravi obraz: pri reševanju 
manjšinskega vprašanja je tesno sode
lovala z nemškonacionalnimi krogi z 
veleposestniki, podjetniki, reakcionarnimi 
učitelji in uradniki. Z nacionalistično agi
tacijo in z ekonomskim pritiskom so do
segli razveljavo dvojezičnega šolstva in 
tako sistematično uničevali demokratično 
zavest tako nemških kot slovenskih ljud
skih množic. Ta šovinistična propaganda 
se je stopnjevala v proslavi 50-letnice 
koroškega plebiscita, ko je KHD zahteval 
genocid slovenskega ljudstva na Koroš
kem, in je dosegla začasen višek v se
danjih protizakonitih demontažah dvoje
zičnih topografskih napisov, v odprtih 
grožnjah in fizičnih napadih na člane 
slovenske manjšine.

Nedvomno je bil povod tem šovinistič
nim izpadom nacionalističnih krogov od
ločnejši nastop koroških Slovencev, ki so 
dopolnjevala nemške topografske napise 
s slovenskimi imeni. Zaradi povečanega 
pritiska tako s slovenske kot tudi zu
nanjepolitične strani se je SPO odločila 
postaviti 205 dvojezičnih topografskih 
napisov. S tem je hotela deloma zadostiti 
demokratičnim zahtevam koroških Slo
vencev in obenem ohraniti gospodarsko 
sodelovanje med Avstrijo in Jugoslavijo. 
Hkrati je tudi hotela preprečiti nastaja
nje mnenja, da avstrijska država ni zmož
na garantirati demokratičnih pravic.

V resnici pa je zakon o 205 dvojezičnih 
topografskih napisih samo navidezna 
koncesija koroškim Slovencem, ki jih naj 
odvrne od prizadevanj za svoje demo
kratične pravice in ki naj utrdi iluzije o 
znamenitem koroškem sožitju dveh na
rodov. SPO pa je hotela prav tako zado
voljiti zahtevam reakcije, ker je ugodila 
njeni desetletni težnji, da se ne prizna 
zaključeno slovensko in dvojezično pod
ročje. Za osnovo zakona ni vzela teri
torialni, edini demokratični princip, ki bi 
jamčil postavitev dvojezičnih topografskih

napisov po vsej južni Koroški, kjer živijo 
Slovenci.

Tako pri nastanku kot pri izvajanju za
kona se je pokazalo, da SPO ni priprav
ljena reševati nacionalnega problema, da 
ni pripravljena uresničiti demokratične 
pravice in ostro nastopiti proti silam in 
organizacijam, ki se zoperstavljajo izva
janju demokratičnih pravic manjšine. 
Popuščanje SPO reakciji je postalo očit
no ob direktivah varnostnim organom, 
naj pasivno prisostvujejo nasilnim akci
jam in naj dovoljujejo odstranjevanje dvo
jezičnih topografskih napisov. Sef celov
ške varnostne policije je izrazil celo svo
je razumevanje za protislovenske akcije. 
To pa je viden dokaz za to, da zastopa 
policija interese tistih, ki zatirajo manj
šino. Odnos policije do šovinističnih 
izgredov je treba primerjati z metodami, 
s katerimi so varnostni organi ustraho
vali in zasledovali slovenske aktiviste, ki 
so z dodajanjem slovenskih imen k nem
škim topografskim napisom opozarjali 
javnost na nevzdržne razmere v deželi 
in na neizpolnjene demokratične pravice 
koroških Slovencev: deseturna in po
nočna zasliševanja študentov in dijakov 
Slovenske gimnazije, hišne preiskave, 
stalno zasledovanje nekaterih koroških 
Slovencev. To zatirajoče nastopanje po
licije se je začasno končalo šele s pro
cesom proti B. M. Šturmu. Ta proces 
so morali prekiniti pod pritiskom solidar
nosti znotraj in izven dežele in zaradi 
oficialnih protestov Jugoslavije. Trenutno 
pripravljajo še procese proti trem sloven
skim študentom, ki jih nameravajo obto
žiti kot zločince, ker so dodajali nemškim 
topograskim napisom slovenska imena.

■ Klub slovenskih študentov na Du
naju protestira najostreje proti sistema
tičnemu odvzemanju demokratičnih pra
vic koroških Slovencev, ki se je pričelo 
z odpravo dvojezičnega šolstva in ki se 
danes nadaljuje z navidezno rešitvijo 
vprašanja dvojezičnih topografskih na
pisov. Ta „rešitev" omejuje prisotnost 
Slovencev na 205 vasi in s tem zanika 
prisotnost Slovencev na celotnem juž
nem Koroškem. Protestiramo proti temu 
zasmehovanju koroških Slovencev, ki ga 
označujeta Kreisky in Sima kot »zadnji 
korak v rešitvi manjšinskega vprašanja".

■ Protestiramo proti zadržanju avstrij
skih varnostnih organov, ki do danes še 
nikoli niso postopali proti nasilnim ia 
protizakonitim napadom in ki so izrazili 
celo svoje razumevanje za akcije šovi
nističnih krogov, medtem ko so jim bile 
upravičene akcije slovenskih demokra
tov povod za zatirajoče ukrepe. Zahte
vamo takojšnjo odstavitev šefa celovške 
državne policije dr. Winkierja!

■ Zahtevamo takojšnjo prepoved 
Karntner Heimatdiensta na osnovi držav
ne pogodbe!

■ Zahtevamo energično nastopanje 
avstrijske policije in avstrijskih sodišč 
proti šovinističnim hujskačem!

■ Zahtevamo popolno uresničenje de
mokratičnih pravic koroških Slovencev!

LJUBLJANSKO DELO:

0 koroškem problemu v luči 
evropskega tiska

Evropski tisk je posvetil precej po
zornosti naraščanju nasilja nad slo
vensko manjšino v Avstriji. Razen či
sto informativnih novic je nekaj naj
večjih evropskih listov priobčilo tudi 
poročila in komentarje svojih dopis
nikov iz Avstrije, ki prikazujejo polo
žaj Slovencev v Avstriji in divjanje na
cionalističnih in neonacističnih ele
mentov nad slovensko manjšino.

Milanski „ll Giorno" je o položaju na Ko
roškem pisal dvakrat. Prvič je seznanil bral
ce s položajem in poudaril, da nameravajo 
predstavniki slovenske manjšine spraviti za

devo pred OZN, drugič pa je objavil članek 
Giannija Bianca. Ta pravi, da ni naključje, 
če se je spet prikazal na površju Norbert e 
Burger, asistent na univerzi v Innsbrucku, 
človek, čigar ime je bilo tesno povezano s 
terorizmom v Poadižju. „Zdaj si Burger na 
vso moč prizadeva, da bi vzeli slovenski 
manjšini še tisto malo pravic, ki jim jih je 
dala Avstrija," piše Bianco. Nato omenja 
plebiscit iz leta 1920 in pravi: „S plebisciti 
je tako kot s statistikami: obrnete jih po svo
je, pa dobite rezultate, ki jih hočete dobiti. 
Tako na primer lahko vključite območja, 
kjer imajo Slovenci večino, v širše koroško

območje. Neko ne tako staro poročilo pra
vi, da je tistih Slovencev, ki so izjavili, da so 
slovenskega rodu, le 5 odstotkov. Vendar 
pa zaradi tega ni nič manjša njihova zahteva 
po ohranitvi svojega jezika in izročila."

Potem primerja Bianco sedanji položaj 
koroških Slovencev s položajem pred leti, 
ko se je Avstrija odločno zavzela za pravi
ce italijanskih Avstrijcev v Poadižju. »Od
tlej so Slovenci trdili, da bi bili zadovoljni 
le z delčkom tistega, kar so dosegli italijan
ski Avstrijci. Dobili so veliko manj, in sicer 
le nekaj pravic v uporabi svojega jezika. 
Zdaj bi jim avstrijski nacionalisti radi vzeli 
še to."

POSLABŠANI ODNOSI Z JUGOSLAVIJO
Pariški „Le Monde" je 13. oktobra priob

čil poročilo svojega dunajskega dopisnika 
Bernarda Meixnerja, ki pravi, da je »neofa
šistični plamen, naperjen zoper slovensko 
manjšino, izzval hude incidente v južni po
krajini Avstrije". Potem omenja mračno vlo
go Norberta Burgerja in meni, da »pravic 
slovenske manjšine na Koroškem, zagotov
ljenih z državno pogodbo iz leta 1955, niso 
nikdar spoštovali zaradi pasivnega odpora 
prebivalstva". Dopisnik omenja obisk Dže- 
mala Bjediča na Dunaju, ko je bil govor tudi 
o položaju slovenske manjšine, ter zvezni 
zakon z dne 27. julija 1972 o postavitvi dvo
jezičnih krajevnih napisov, poučevanju slo
venščine v šolah in uporabi slovenščine v 
upravi. Bernard Meixner pravi, da so seda
nji nemiri poslabšali odnose med Dunajem 
in Belgradom, odnose, ki so se že bili skalili 
po tistem, ko so v Jugoslavijo prišli ustaši, 
ki so imeli svoja oporišča na avstrijskem 
Koroškem in Štajerskem. »Seveda zdaj ne 
gre za vprašanje meja, vendar pa bi obno
vitev nacionalizma utegnila razmajati poli
tično stabilnost Avstrije," končuje dopisnik 
uglednega pariškega dnevnika.

Dunajski dopisnik milanskega dnevnika 
»Corriere della sera" je 16. oktobra poročal 
o »maršu na Celovec" in poudaril, da je šlo 
za manifestacijo zoper dvojezičnosti na Ko
roškem, ki da je bila polna nacionalističnih 
govorov. Zapisal je, da je bila manifestacija 
pravzaprav demonstracija sile zoper olajša
ve, ki jih je avstrijska vlada priznala sloven
ski etnični skupini.

Juraj Bydžovsky je 17. oktobra objavil v 
bratislavski »Pravdi" daljši komentar z na
slovom »Provokatorji", v katerem med dru
gim piše: »Čeprav so z avstrijskih uradnih 
mest že pred tednom opozorili, da morajo 
provokatorji računati s pravnimi posledica
mi svojih dejanj, so ti še zmerom nekazno
vani. Po besedah avstrijskega notranjega mi
nistra Boscha, so v prizadetih krajih okrepili 
policijo s 150 možmi, vendar se policija do
slej omejuje le na to, da .registrira' posa
mezne izpade...“

PREŽIVELI POGLEDI IN PREDSODKI
Bratislavski komentator nadaljuje: »Pri 

vsem tem ne gre le za table z napisi. Naci
stične in neonacistične politične sile si ze
lo prizadevajo, da bi iz dogodkov skovale 
političen kapital. Docela odkrito in nesram
no apelirajo na preživele poglede in pred
sodke nekega dela avstrijskega prebival
stva in si očitno prizadevajo, da bi takšne 
poglede in predsodke čimbolj razširile. Sam 
avstrijski tisk ugotavlja, da na Koroškem 
zdaj vlada ozračje terorja, da se tamkajšnji 
Slovenci bojijo kazati na ulicah, da v polnih 
gostilnah zahtevajo nasilni izgon slovenske
ga prebivalstva. Razgreti šovinisti, ki jim di
rigirajo iz ozadja, so celo že začeli demon
strirati proti pokrajinski in zvezni vladi... 
Treba je ugotoviti, da so koroški Slovenci 
doslej nenavadno zadržano reagirali na na
pade in da se dosledno izogibajo konfliktom 
z nemško govorečim prebivalstvom ...“

„Neue Ziiricher Zeitung" je 22. oktobra 
priobčil dolg članek svojega dunajskega do
pisnika Ricca Labhardta, ki se začenja ta
kole:

»Marsikateremu Avstrijcu se morda zdi 
spor o dvojezičnih krajevnih napisih na Ko
roškem brezupen anahronizem. Medtem ko 
vladajoča socialistična stranka razglaša s 
plakati po vsej deželi, da postaja Avstrija s 
podpisom sporazumov v EGS modernejša, 
in medtem ko si Dunaj že vrsto let ugaja v 
vlogi posrednika med Zahodom in Vzhodom, 
se je na južni meji razvnela .ljudska jeza’, 
ker vlada končno skuša izpolniti eno izmed 
dolžnosti, ki jih je Avstrija prevzela ob pod
pisu državne pogodbe pred 17 leti.

»VOJNA KRAJEVNIH NAPISOV"
Pogled na zgodovinske korenine tega gro

tesknega navala na napisne table se vsilju
je tembolj, ker uradni krogi tako v Celovcu

Sinoda in Slovenci
Koroška sinoda je sklepala na zadnjem 

zasedanju tudi o skupni nemško-sloven- 
ski predlogi. Kot poročevalca predloge 
»Sožitje Nemcev in Slovencev v koroški 
Cerkvi" sta obrazložila, utemeljila in za
govarjala nemško-slovensko predlogo 
zastopnika obeh narodnosti. Nemško sta
lišče v zadevi sožitja in odnosa do slo
venske manjšine v deželi je iznašal dr. 
VValdstein, slovensko pa jaz.

Nekaj misli k mojim izvajanjem. Ko 
sem nagovoril slovenske sinodaie, sem 
še posebej poudaril razočaranja in po
nižanja, ki jih je slovenski narod doži
vel tekom zgodovine. Cankarjeva dela 
o tem zgovorno pričajo, dela slovenskih 
povojnih pisateljev trditev dopolnjujejo- 
Mislim tu tudi na duševno trpljenje, ki 
smo ga kot Slovenci v deželi občutili za
radi nenehnega narodnostnega zapo
stavljanja, mislim pri tem na krivice, ki 
jih tudi danes ne manjka v vsakdanjem 
življenju. Vse, kar je povezano z dobo 
nacizma, ni pozabljeno, temveč je v na
ši zavesti živo prisotno.

Ob vsem tem pa seveda ne smemo 
mimo dejstva, da tudi Slovenci nismo 
brez krivde. Marsikdo bo dejal, da vse 
to drži, da pa je krivda na slovenski stra- | 
ni v primerjavi s tem, kar so prizadejali < 
Slovencem Nemci, zelo majhna. t

Nezaupanja je na Koroškem še veliko- - 
Vsi moramo pomagati, da ga odstranimo- 1 
Nekdo pa je moral pri tem napraviti prvi s 
korak. Iz tega namena se je porodila mi
sel za skupno nemško-slovensko sino- '■ 
dalno predlogo. Če bi do razpravljanja o t 
njej v sinodi ne prišlo, bi za dolgo dobo j 
zamudili priliko, zbližati v zvezi s ter ^ f 
vprašanjem v deželi kristjane, ki so v/ ' 
udje ene in iste Cerkve. Beseda odpu- ; 
ščanja, izgovorjena po slovenskem za- - 
stopniku, je pomagala na sinodi zbrisati : 
predsodke ter ustvariti vzdušje zaupa- ' 
nja. V osemurni razpravi je posvetil ko- ' 
roški cerkveni parlament najvažnejšemu i 
vprašanju v deželi — sožitju med Nemci 
in Slovenci — pozornost, kot jo v jav- 1 
nesti v tej obliki doslej še nismo dožive- j 
li. 190 sinodalov je v iskrenem prizade- 1 
vanju, da ustvarimo v deželi pogoje za 
sodelovanje in sožitje, iskalo tudi v kri
tičnih trenutkih diskusije vedno spel 
skupno pot. Gotovo je prišlo pri glasova
njih tudi do kompromisov. Od zaupanja 
na obeh straneh bo zaviselo, da težave 
v bodoče premostimo.

Sinoda je zaključena. Koroški Sloven
ci smo tretje in zadnje zasedanje sinod6 i 
zapustili v zavesti, da smo storili svoj6 # 
moralno dolžnost. Da so Nemci naše zj 
držanje pravilno razumeli, je razvidno tuJ 
di iz besed, ki jih je spregovoril belja- 
ški odvetnik dr. Ebner, ko je dejal: ,če 1 
so se oprostili na sinodi Slovenci, potem 
moramo za trpljenje, ki smo ga prizade
jali Nemci tekom več kot devetstoletn6 
skupne zgodovine Slovencem, prositi od
puščanja tudi mi."

Gre torej v deželi za poizkus novel)6 
začetka. Duhovni pogoji za sožitje so u' 
stvarjenj, načela za konkretno izvedb6 
in zadržanje v javnem življenju so izd6' 
lana ter po sinodi potrjena. V kako te6' 
kih razmerah živimo, pa dokazuje pop6*' 
noma drugačni položaj v političnem živ' 
Ijenju dežele. Klic po strpnosti, meds6' 
bojnem zaupanju in ljubezni je uprav1' 
čen.

Dr. V. Inzk°

kakor na Dunaju ocenjujejo izgrede na K6' 
roškem kot početje peščice zagrizenih de 
snih skrajnežev. Na kraju samem pa d° 
godki in neštete drugačne izjave pouči) 
človeka o drugačnem stanju. Obiskoval® 
ima vtis, da se tam sproščajo emocije, *; 
jih pojasnjujejo samovoljni značaj Korošcf^ 
zgodovina, obmejni položaj tistega podrocJ 
in končno tudi travma v mnogočem še h6, 
premagane preteklosti. Če bi v tej ,v°* 
krajevnih napisov' sodelovala res samo P ^ 
ščica ekstremističnih provokatorjev, čem 
so potem oblasti križem rok gledale njih0 . 
početje, zakaj dopuščajo, da ti dozdev 
obupanci vsak dan malo bolj spodkop*je\ 
njihovo avtoriteto? Razen tega se cl°v , 
lahko vpraša, čemu je moralo miniti 17 
do izpolnitve obveznosti, vsebovane v 
žavni pogodbi, če baje razen nekaj skrajh 
žev vse prebivalstvo in vse politične str6 . 
ke načelno nimajo ničesar proti postav' 
dvojezičnih krajevnih in obcestnih nap'5 

(Nadaljevanje na 8. strah')
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GUSBENI DOGODEK:

: Bleščeč koncert Slovenske filharmonije v Celovcu
V okviru kulturnih tednov Alpe-Ja- 

dran se je z nastopom Slovenske fil
harmonije v celovškem Domu glasbe 
končalo zadnje gostovanje vrhunskih 
slovenskih umetniških ansamblov iz 
Slovenije.

V dveh tednih smo ljubitelji zborov
skega petja, gledališke umetnosti in 
simfonične glasbe, doživeli tri kultur
ne viške: prvi je bil nastop Akadem
skega mešanega pevskega zbora 
»Tone Tomšič", drugi višek je 
bila uprizoritev baleta »Labodje 
jezero", tretji pa koncert Slo
venske filharmonije iz Ljub- 
ijane, ki je pri nas na Koroškem že 
2nana in dobrodošli gost. To je po
kazal tudi sobotni nastop (21. okto
bra), ko je občinstvo skoraj docela 
napolnilo veliko dvorano Doma glas
be.

Slovenski filharmoniki so tokrat nastopili 
°.d taktirko dirigenta Oskarja D a n o n a in 

tri kompozicije: »Svobodi napro- 
’ Demetrija Žebreta; Mozartov

» oncert za klarinet v A-duru“ in pa „4. sim- 
nijo v e-molu“, op. 89, Johannesa Brahm-

v ^ Programu o Demetriju Žebretu ni po- 
Pano mnogo, o njegovi kompoziciji „Svo- 

°Pi naproti" pa sploh nič. Demetrij Žebre 
! umrl v Ljubljani 1970, star 58 let. Glasbe- 
H ^Se je izobraževal v Ljubljani in Pragi. 
‘ed drugo svetovno vojno je uspešno za- 
°pal slovensko glasbeno ustvarjanje na 
avnostnih igrah Mednarodnega društva za 
°dobno glasbo leta 1937 v Parizu, v Krako- 

vu„na Poljskem pa leta 1939. Po vojni je bil 
c let dirigent in ravnatelj Slovenskega 

Prodnega gledališča v Ljubljani.
ri kompoziciji „Svobodi naproti" gre za 

m° iz časov narodno-osvobodilnega bo- 
izPod nacifašističnega jarma. Dirigent 

skar Danon je znal s suverenostjo izvabiti 
orkestra vse možnosti za najboljšo pred- 

tavitev Žebretovega dela.
• V 'etu 1971, malo pred Mozartovo smrtjo, 

Prišel k nedosegljivemu mojstru klarine- 
s'? Johann Stadler. Le-ta ga je popro- 
J Za nekaj denarja in kompozicijo za kla- 

net- s katero bi rad nastopil koncertno tur- 
dej° v Prago. Dobrosrčni Mozart mu je po- 
ufnl. oboje: denar in stvaritev »Koncert za 
l i^rinet v A-duru“, ki ga danes smatra glas- 
jr. 1 svet za najlepšega, kar jih je bilo kdaj
Svarjenih.
dQF>lememto vodena linija, resnobnost in ra- 

st °b popolni izrabi bogate tonske skale

Borštnikovo srečanje 1972
Pravkar se je v Mariboru zaključila pri

reditev s kulturno težo, tako imenovano 
"Borštnikovo srečanje". To je 

' ° Po vrsti že sedmo srečanje sloven- 
. ^ dramskih gledališč, ki že tri leta no- 
1 ime po velikem slovenskem igralcu 
Pnaciju Borštniku. Na začetku 

Srečanja sta člana mariborske Drame Bo- 
ris Brunčko in Rado Pava lep 
Prebrala odlomek iz Cankarjeve Bele kri
zanteme in poslanico Borštnikovega sre- 
jranja, nakar je spregovoril akademik dr.

ratko Kreft, ki je v svojem govoru 
Ze|° jasno poudaril pomen Borštnikove
ga srečanja za razvoj slovenskega gleda- 
'sča, posebej pa je po njegovih besedah 

*a srečanje pomembno to, da se dogaja 
^ Mariboru. Kot je dejal, dobiva Maribor 

0{ drugo slovensko mesto z Borštniko- 
',|rn srečanjem tisto kulturno veljavo, ki 
®mu mestu v takih razmerah pripada. Dr. 

I'reft se je pri tem zavzel za vsebinsko 
Sirienje Borštnikovega srečanja, kajti le z 
hjegovim nenehnim razvojem bo mogoče 
Ugotoviti smiselno rast.

Po svečanem začetku Borštnikovega 
Sračanja 1972 je z odra SNG Maribor 
sPregovoril Janez Vipotnik, pred- 
sednik republiške konference SZDL (So- 
C|alistična zveza delovnega ljudstva).

V slovenskem narodnem gledališču v 
7lariboru so v okviru „Borštnikovega sre
nja" odkrili doprsni kip pokojne mari- 
v°rske igralke Mileve Zakrajško- 

e- Odprli so tudi razstavo o njenem u- 
stvarjanju.

solo-inštrumenta pričajo o delu najvišje po
polnosti. Bil je to zadnji Mozartov Solokon- 
cert.

Dirigent Oskar Danon je prepričal z 
zgledno interpretacijo Mozartove glasbe. S 
pravim Mozartovim razpoloženjem, v kate
rem je orkester celo v skrajnih pianissimih 
zazvenel nenavadno toplo in izenačeno, je 
solist Igor Karlin lahko razvil vse svoje 
sposobnosti na svojem plemenitem klari
netu. Že prvi zvoki njegovega inštrumenta 
so izpričali, da imamo pred seboj pravega 
virtuoza, ki zna iz svojega glasbila izvab
ljati izredno čist in mehak zvok, ki ga lepo 
oblikuje v vseh frazah in izjemno čustveno 
prilagaja vsebinskim izrazom izvajane kom
pozicije. Poslušalci so umetnika večkrat po
klicali na oder in so mu izrazili svojo hvalež
nost z močnim ploskanjem.

Po odmoru smo slišali eno izmed najlep
ših Brahmsovih del, in sicer „4. simfonijo v 
e-molu, op. 98", zadnje simfonično delo te
ga znamenitega glasbenika. Le-to združuje 
v sebi stilistične posebnosti večstoletnega 
glasbenega razvoja. Stari cerkveni tonski 
načini, elementi baročne harmonije se dru
žijo s klasičnimi simfoničnimi formami, pri 
čemer ostaja delo navkljub vsemu otrok ro
mantike, tako da je Brahmsu na višku svo

jega ustvarjanja uspelo napraviti delo po
vezano s tradicijo in duhom svojega časa.

Brahmsova simfonija, ki je izpolnila ves 
drugi del koncerta, je še bolj kot Mozartov 
..Koncert za klarinet" izpričala, kaj lahko po
kaže orkester, če ga ima v rokah dirigent 
tolikih izkušenj, kakršen je Oskar Da
non. Danon je s sugestivnim vodenjem iz
vabil iz njega redko slišane zvočne sposob
nosti, kar je pri Brahmsovi mojstrovini še 
posebno važno, spričo njegove neobičajne 
zvočne gmote, ki se prekipevajoče sprosti, 
zlasti v zadnjem stavku „allegro energico e 
passionato". Oskar Danon je z izrednim ob
vladanjem te zvočne gmote privedel do uve
ljavitve vse instrumentalne sestavine od vio
linskih godal, do čelov in basov, od trobil 
do pihal in do pavk, katerim je poverjena 
vloga ustvarjanja mogočnih ekspresivnih u- 
činkov.

Brahmsova kompozicija je napravila na 
poslušalce tako kolosalen vtis, da niso prej 
nehali z aplavzom, pred no ni dirigent into- 
niral še dodatek. Le-ta se je odločil za sta
vek „Bela krajina" iz »Simfonije" Marjana 
Kozine, ki je zaživela v vseh odtenkih 
skoraj ljudsko občutenega načina izražanja 
radosti in trpljenja, umirjenosti in zamišlje
nosti, vihravosti in spokojnosti. B. L.

Koroška škofijska sinoda
Za tretje zasedanje koroške ško

fijske sinode od 26. do 28. oktobra je 
bil pripravljen obširen program: si- 
nodali naj bi odločali o 17 predlo
gah in težiščnem programu; po iz
kušnjah od prejšnjih dveh zasedanj 
nihče ni pričakoval, da bo mogoče ta 
program izdelati in zato je bilo že 
vnaprej določeno, da preostale pred
loge še enkrat pretehta in odobri ško
fijski svet.

Toda prvo dopoldne zasedanja je poka
zalo izredno pripravljenost sinodalov, čim- 
več predlog obdelati in odobriti. Tako je 
bilo že prvi dan obdelanih šest predlog; 
med drugimi o škofijskem svetu, o vero
uku na splošnih in poklicnih višjih šolah, 
o izvenšolskem cerkvenem delu med mla
dino ...

Sožitje Nemcev in Slovencev 
v koroški Cerkvi

Razlog za to hitro, čeprav tudi solidno 
delo, pa ni bil najbrž samo v želji, da bi 
sinoda predelala vse predloge, temveč tudi 
v pričakovanju na predlogo »Sožitje Nem
cev in Slovencev v koroški Cerkvi«, o kate
ri je poročevalec (navadno je o vsaki pred
logi poročal le tisti sinodal, ki se je z njo 
najbolj ukvarjal; za to predlogo sta bila 
določena dva poročevalca: dr. W a l d-
s t c i n in d r. I n z k o , da je bilo tako že 
na zunaj vidno sožitje oz. sodelovanje) dr. 
Walclstein v uvodnem referatu dejal, da 
bo le-ta politično najbolj važen pismeni 
dokument sinode.

Veliko zanimanje za to predlogo so po
kazali sinodali že s tem, da so predlog, naj 
bi jo odložili zaenkrat, z veliko večino od
klonili. S tem je bila obravnava te predloge 
sprejeta. Kot pri vseh drugih, sta najprej 
oba poročevalca podala pomen in kratko 
vsebino te predloge, nakar je sledila sploš
na in nato specialna debata ter glasovanje 
o posameznih odstavkih.

Dr. VValdstein in dr. Inzko poročata
Prvi poročevalec, dr. Ernst W a l d- 

s t e i n , je poudaril, da ta predloga na
kazuje pot, ki lahko vodi do trajnega po- 
mirjcnja v deželi. Seveda je to možno le, 
je nadaljeval dr. VValdstein, če bo na obeh 
straneh pripravljenost za medsebojno so
žitje.

Dr. Inzko je posebej poudaril, da ta 
predloga kljub svoji pomembnosti ne bo 
zadovoljila v vsem ne ene ne druge strani, 
ker od obeh zahteva veliko mero medse
bojnega zaupanja. V nadaljnem je v krat
kih besedah orisal bridko preteklost Ko
roške in potem dobesedno dodal: »Storje
nega nočemo z ničemur opravičevati, pač 
pa prosimo kot narodna skupina in kot 
pripadniki slovenskega naroda naše nemško 
govoreče rojake odpuščanja!«

Ta prošnja je bila izraz iskrene priprav
ljenosti za sožitje, gesta pomiritve, izraz

človeka, ki v krščanskem duhu prvi ponudi 
roko sprave. Bila pa je tudi tehtnica, ki 
naj bi takoj v začetku pokazala, ali je vred
no še nadalje razpravljati, ali bo najti na 
drugi strani isto pripravljenost.

Da je bila upravičena, je pokazala deba
ta. Ze pivi govorniki so priznali krivice, ki 
so se dogajale v zgodovini; predvsem sino
dali z zgornje Koroške so s še večjo pozor
nostjo zasledovali potek debate, saj je bil 
mnogim izmed njih problem manjšine nov. 
Prav iz vrst teh neprizadetih je bilo po
udarjeno, da mora biti v takih slučajih ve
činski narod velikodušen napram manjšin
skemu. Eden teh govornikov je izrecno kri
tiziral enostransko poročanje nekaterih ča
sopisov, ki ustvarja zastrupljeno ozračje.

Slovenski sinodali posežejo v debato
Po splošni debati se je začela posebna; 

od slovenskih sinodalov so s stvarnimi pri
pombami odločilno posegli vmes župnik 
Čebul, dekan dr.Hornbock in rek
tor Tinjskega doma K o p e i n i g. Napor
no delo poročevalca, ki je moral v stalni 
napetosti zasledovati potek debate, odgo
varjati na vprašanja, razjasnjevati napač
ne predstave, sta dr. Inzko in dr. Wald- 
stein odlično opravila.

Tako je bila predloga o sožitju skoraj v 
vseh točkah nespremenjena sprejeta, in si
cer s skoraj vsemi glasovi navzočih sinoda
lov. Le v zadnjem delu sta poročevalca sku
paj z dr. Ebnerjem vdelala njegov 
samostojni predlog o neke vrste razsodišču 
v zadevah, ki bi jih na drug način ne bilo 
možno rešiti, v to predlogo.

Dejstvo, da je bila predloga sprejeta, je 
gotovo razveseljivo; saj je ta predloga iz
raz skupnega prizadevanja vernih predstav
nikov obeh narodnih skupin na Koroškem.

Obojestranska pripravljenost za sožitje
Toda ta pomembna predloga lahko osta

ne le kos papirja; treba bo obojestranske 
pripravljenosti za mirno sožitje. Treba bo, 
kot je poudaril dr. VValdstein, imeti potrp
ljenje drug z drugim in kljub neizogibnim 
neuspehom nadaljnega dela in truda, pred
vsem pa vztrajnosti v delu za sožitje, če
prav bo to delo tolikokrat naletelo na ne
razumevanje in nezaupanje. Prav važnost 
zaupanja je poudaril s slovenske strani dr. 
Inzko: brez medsebojnega zaupanja ne bo 
šlo.

Pozabiti tudi ne smemo: uspehi tega de
la bodo vidni šele po dolgih letih. Kjer se 
je dolga leta samo rušilo in sejalo razdor, 
ni mogoče v kratkem času popraviti; naj
prej bo treba odstraniti vse, kar vodi k več
ji odtujenosti, šele potem bo mogoče po
staviti temelje za mirno »sožitje Nemcev 
in Slovencev v koroški Cerkvi«.

Skoraj en cel dan so sinodali posvetili te
mu važnemu vprašanju. Nato je bilo obde
lanih še pet predlog (Nosivci cerkvenih 
služb, človek v službi Cerkve, Misijonstvo 
in svetovna vzajemnost, Ekumensko sode-

Slikarsko mladinsko 
tekmovanje

V torek, 24. oktobra, je celovški magi
strat organiziral v Mladinskem domu, 
Mariannengasse 6 slikarsko in grafično 
tekmovanje za šole in mladinske organi
zacije pod temo „26. oktober". Od 14. 
do 17. ure so tekmovale šole, med njimi 
je bila tudi Slovenska gimnazija v Ce
lovcu (Partej, Lumbar, Ottovvitz); slika di
jaka Franca P a rt e j a je bila med 
najboljšimi.

Zvečer, od 18. do 21. ure, pa so tek
movale mladinske organizacije; v vsaki 
skupini je tekmovalo troje mladincev, a 
vsaka skupina je smela oddati le eno 
sliko. Tu se je dijak Slovenske gimnazije 
Boris Lumbar, v skupini sloven
skih skavtov (Hall, Lumbar, Gruber), v 
okviru avstrijske organizacije kvalifici
ral s svojo sliko med osem najboljšimi.

Naslednji dan, pred državnim prazni
kom, to je v sredo, 25. oktobra, je na ti
skovni konferenci župan AuBervvink- 
I e r v celovškem Mestnem domu (Stadt- 
haus, Theaterplatz) razdelil nagrade.

V Podravljah se je začel 
pouk

Slovenska kmetijska šola v Podravljah je 
pred kratkim začela z rednim poukom. V 
torek, 24. oktobra, je bila začetna konfe
renca. Ravnatelj dipl. inž. Franc Einspieler 
je pozdravil učitelje in obžaloval, da se je 
pod ravnatelj dr. Marko Dumpelnik ni mogel 
udeležiti, ker se zdravi v celovški bolnišni
ci. Zatem je na kratko nakazal teža
ve, s katerimi se mora slovenska šola bo
riti kljub temu, da je dobila pravico javno
sti. Podraveljska šola sicer uživa enakoprav
nost na določenih področjih (spričevala, 
podpora, brezplačni učbeniki in brezplačna 
vožnja učencev), na drugih področjih pa 
mora trpeti hudo diskriminacijo. Največja 
težava je pri pridobivanju novih učencev, 
ko nekateri domovinski dejavniki močno pri
tiskajo na slovenske starše, da bi le poslali 
sinove v nemške kmetijske šole. Toda kljub 
temu diskriminatorskemu pritisku in za- 
strupljevalnemu vzdušju v deželi, zlasti na 
južnem Koroškem, je bilo možno dvigniti 
število učencev. Tako se je število letos 
dvignilo na 16.

Šola je tudi obogatila opremo, dobila je 
nekaj novih pripomočkov za praktičen po
uk. Poleg pouka si bodo gojenci še ogle
dali razne vzorne kmetije, dodatna preda
vanja jim bodo razširila ogled na razna 
druga področja sodobnega kmetovanja, Obi
skali bodo varilni in strojni tečaj v Celovcu. 
Poleg tega so jim odprte še druge možnosti, 
da s pridobijo še dodatnih veščin.

Izkušnje iz preteklosti so dokazale, da 
so se odrezali učenci podraveljske šole pri 
raznih tečajih in izpitih precej bolje kot go
jenci drugih koroških kmetijskih šol.

Prvi slovenski knjižni 
sejem v Ljubljani

Od 10. do 17. novembra bo na gospodar
skem razstavšču v Ljubljani prvi slovenski 
knjižni sejem. Sejem bo osrednja prireditev 
v mednarodnem letu knjige in želi predsta
viti slovensko založniško proizvodnjo zad
njih treh let: knjige, revije in gramofonske 
plošče.

Na sejmu bosta razstavni in prodajni del, 
spremljale pa ga bodo še kulturne prire
ditve (literarni večeri, podpisovanje knjig in 
predavanja). Literarni večeri bodo trije, na 
enem bodo sodelovali literati iz Trsta: Ko
šuta, Benedetič, Mermolja in Kravos.

Na sejmu bodo podelili 3 nagrade za naj
boljše knjige leta s področja izvirnega slo
venskega družboslovja, izvirnega slovenske
ga leposlovja — ti dve nagradi prispeva Kul
turna skupnost Ljubljane. Vsaka nagrada 
znaša po 10 tisoč dinarjev. Ostale nagrade 
so namenjene najlepše tehnično opremlje
nim knjigam.

lovanje in Dušno pastirstvo med letoviščar
ji), izvoljeni škofijski zastopniki za bodočo 
vseavstrijsko sinodo in s slovesno božjo služ
bo v celovški stolnici je bila sinoda zaklju
čena.
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ŠE NEKAJ O »VELIČASTNI 
MANIFESTACIJI" HAJMATDIENSTA

Razpisali so se koroški časniki o tisti ne
deljski domovinski orgiji v Celovcu. Ljudi 
je bilo menda od 10 do 20 tisoč. Točno 
menda 11.600. Mogoče tudi več, mogoče 
manj. Mnenja so različna.

Med drugimi govorniki je tudi govoril za
stopnik koroških „vindišarjev“. Glas mu 
je trepetal, davile so ga solze, ko je izjavil, 
da je „vindišar“, gospod dr. Valentin Ein
spieler.

A kako je govoril? Kdor si je drznil mi
sliti, da bo spregovoril vsaj eno »vindišar- 
sko“ besedo, se je zmotil. Baje so bili razo
čarani tudi številni „vindišarji“, ki so se 
udeležili celovške domovinske orgije. Men
da so govorili nekateri med seboj tudi »Vin
diš". Toda njihov „firer“ jih nikakor ni upo
števal. Ni se zmenil zanje in za njihov jezik. 
Kot „vindišar“ je govoril samo nemško. 
Zlobneži zatrjujejo, da se sramuje svojega 
„vindišarskega“ jezika in svojega »vindi- 
šarstva".

Sicer pa tudi misli, da nemško itak razu
mejo vsi, čeprav nekateri bolj slabo.

Zgodi se menda tudi še kaj takega, da 
mati kakega vodilnega koroškega „Nemca“ 
niti nemško ne zna. Samo slovensko.

nik

KOROŠKA STRPNOST
Celovški dnevnik „Volkszeitung“, glasilo 

OVP za Koroško in Vzhodno Tirolsko, se 
je pred kratkim pobahal s posebno pobu
do. Namesto da bi ljudje trgali in mazali 
dvojezične krajevne napise, naj bi posta
vili k njim avstrijske zastave, da bi le videl 
vsakdo, ki pride mimo, da ne živimo pod 
Jugoslavijo, ampak pod Avstrijo.

Žitrajska občina je postavila tudi že dvo
jezične krajevne napise. Celovška VZ je 
objavila tako tablo: Prizadete so bile Mlinče 
v Podjuni (nemško Mullnern). Na vsaki stra
ni table je dodala žitrajska občinska upra
va še avstrijske barve. Torej bi že lahko 
vprašali, zakaj tega ne napravijo tudi pri 
enojezičnih nemških tablah. Kajti možno 
bi bilo, da bi prišel kdo na misel, da tu ni 
Avstrija, ampak zveličavna Nemčija. Torej, 
gospodje od VZ in od drugod, „Naš tednik" 
vam je dal zares pametno pobudo. Če že 
avstrijske barve, potem pri vseh krajevnih 
napisih vsepovsod po Avstrijskem.

Toda VZ se le ne more pobahati s po
polnim uspehom. Prvič nismo videli avstrij
skih zastav pri vseh dvojezičnih napisih. 
Drugič pa so nekateri dvojezični napisi iz
ginili, komaj so jih postavili znova, npr. v 
Hodišah. Blizu hodiške krajevne table (če 
prideš iz Plešerke) stoji starosvetna stavba. 
Pravijo, da je ne bodo podrli, čeprav je 
grda kot atomska vojska, ker je baje izred
ne spominske vrednosti. Bajta je torej ne
precenljivo grda. Vsak čas se bo menda 
tudi zrušila. Na njej je videti cel kup lepa
kov in drugih sredstev za onesnaževanje 
okolja. Začetek zadnjega tedna je začel kra
siti tisto bajto še domovinski napis »SIMA 
LANDESVERRATER" (Sima izdajalec deže
le).

Da, da, na Koroškem je fletno, tam strp
nost zori.

sova

SELE
Tomej Ogris, 68-letni rentnik, lastnik hiše 

„Pod hribom", more pač zadovoljno gle
dati nazaj na preteklo življenje. Že z mla
dega je bil gozdni delavec kakor njegov oče 
Gašper. Težko je bilo delo, zaslužek ne po
sebno velik, znal pa je denar prav obrniti 
in si je postavil lasten dom. Tudi žena Ana, 
Peručeva z Obirske, mu je kot doto prinesla 
pridne roke. Družina se je množila, deset 
otrok: štirje sinovi in šest hčerk se jima je 
rodilo. Malo hišo je bilo treba povečati. O- 
troci pa so kljub skromnim razmeram rasli 
krepki in zdravi. Ko so odrasli, so si sami 
služili kruh. Štiri hčerke so se omožile, vsi 
štirje sinovi oženili, pa še kar po dve poroki 
so obhajali v družini v enem letu; tako sta 
se predlanskim podala v zakon Boštej in 
Katri, letos pa v juliju Kristej, zadnjo sobo- 
so, 21. oktobra, pa Hubert. Samski sta do
slej ostali le še najmlajši: Milica in Marje
tica, pa je prav lahko mogoče, da bosta 
tudi ti dve prej ali slej sledile bratom in se
stram v zakonski stan.

Oče in mati sta še dosti krepka in zdrava, 
lahko še torej dočakata čez devet let svojo 
zlato poroko. Takrat ju bodo obkrožili hva
ležni otroci in pol regimenta vnukov. Bog 
jima daj dočakati ta zlati dan!

Pogreb Simona Dobrovnika, žrtve 
železniške nesreče v Pliberku

Vsa pliberška okolica je še pod vtisom 
strašne nesreče, ki se je zgodila v soboto, 
28. oktobra, pri postaji Pliberk-mesto. Po
sebno pa je vest o nesreči kot strela udarila 
v njegovi domači fari, v Vogrčah. Ljudje so 
onemeli, srca so se stisnila, nastalo je sploš
no žalovanje. Kako je šele zadelo njegovo 
družino: očeta, mater, ženo in 4 nepreskrb
ljene otroke!

Ob 11.40 je z veliko hitrostjo drvela loko
motiva, na kateri sta bila spredaj vlakovod
ja Artur Fortunat in premikaški mojster Si
mon Dobrovnik, zadaj pa premikača Leopold 
Jopp in Foltej Tschernko, iz glavne postaje 
proti mestni postaji, da bo tam odpeljala ne
kaj vagonov na glavno postajo. Dočim sta 
zadnja dva še v zadnjem hipu skočila iz lo
komotive in se le malo poškodovala, pa sta 
prednja dva, ko se je lokomotiva zaletela v 
zadnji vagon stoječega tovornega vlaka, 
ostala strašno stisnjena med železjem tež
ko poškodovane lokomotive, da sta morala 
biti takoj mrtva. Pogojno sv. maziljenje jima 
je podelil pliberški kaplan g. Damej, zdrav
nik dr. Ottovvitz pa je ugotovil smrt. Iz Be
ljaka je moral priti poseben reševalni vlak 
z osebjem, da so oba po dolgem in težkem 
delu mogli rešiti iz ruševin in pripeljati do
mov. Krivdo bo težko ugotoviti, ker sta glav
na očividca mrtva.

Šimej, kot smo mu vsi rekli, je umrl prav

na svoj god v 38. letu in na desetletnico 
svoje poroke s Kotnikovo Gusti, ki je tako 
postala vdova s 4 otroki. Nadvse je ljubil 
svoje otroke. Bil je vesten, marljiv delavec 
železničar, ves prosti čas je porabil za dru
žino in kmetijo. Bil je pravi garač, saj si je 
v kratkem času nabavil traktor, poljsko o- 
rodje, silos in še nekaj zemlje kupil. Bil je 
prijazen, in šaljiv in še pred mesecem, ko 
smo bili Vogrčani na izletu v Italiji, smo se 
on in mi mnogo nasmejali.

Izredno veliko ljudi se je v ponedeljek, 
30. oktobra, udeležilo njegovega pogreba. 
Pogreb je vodil domači župnik g. Zaletel ob 
spremstvu g. kaplana Dameja, saj je Šimej 
imel službo v Pliberku. V obeh deželnih je
zikih je pokazal na strašno izgubo, trage
dijo, pa tudi na to, kako jo krščansko poj
mujemo. Domači cerkveni zbor mu je zapel 
v slovo od doma, v cerkvi in pri pogrebu. 
Na domu, med sprevodom in na pokopali
šču mu je v slovo igrala železničarska god
ba iz Celovca pod vodstvom g. Kolba.

Ob grobu so se rajnemu zahvalili za vse 
delo in spregovorili v slovo: obratni kontro
lor in višji nadzornik Dirnbauer v imenu že
lezniškega ravnateljstva v Beljaku, okrajni 
odbornik, višji svetnik Schuster iz Velikovca 
v imenu socialistične stranke, železniški re- 
vident Franc Černut v imenu pliberške po
staje, Pavle Krainz v imenu strokovnega dru

štva in Feliks Visočnik za krajevno kmečko 
zvezo. Pogreba so se udeležili še: pliberški 
župan g. Siegfried Kristan, ki je bil Šimeju 
ne le šef, ampak tudi prijatelj, dalje pod
predsednik, dvorni svetnik dipl. inž. Pon- 
tasch, višji nadzornik Vertnik, šef postaje v 
Prevaljah Emil Plemšek, pliberška žandar- 
merija, carinski pazniki in carinski urad, ga- 
silci iz Vogrč pod vodstvom g. Antona Vi
sočnika, mnogi železničarji itd.

Pogreb je pokazal, kako so ljudje imeli 
radi veselega Šimeja, pa tudi, kako soču
stvujejo s prizadeto družino. Žrdovi družini 
tudi mi izrekamo globoko sožalje!

Vabilo
Slovensko prosvetno društvo »Edi

nost" v Pliberku bo priredilo v nedeljo, 
12. novembra, ob 19.30 zvečer, v farni 
dvorani v Pliberku

pevski koncert
na katerem se bo v Pliberku prvič 
predstavil mešani pevski zbor Ja
kob Petelin Gallus iz Celov
ca, pod vodstvom prof. Jožka Kova
čiča. Vabi odbor

ŠT. JAKOB V ROŽU
(Slovo od Mečinovega Tomeja)

V torek, 10. oktobra, se je ponesrečil, k0 
je po svoji navadi pomagal pri bratu na 
Talah. Na posledicah padca iz ogrodja ie 
umrl v beljaški bolnišnici. Prepeljan v 
Jakob je ležal na mrtvaškem odru v novi 
občinski mrtvašnici poleg pokopališča. V 
petek popoldne smo ga položili k zadnj if 
mu počitku v grob komaj pred letom 0'" 
umrle matere. Cerkveni zbor se je oddol
žil dolgoletnemu cerkvenemu pevcu z na
grobno pesmijo pri obredih pred mrtvaš
nico in ob odprtem grobu. Francej, K. nje
gov sopevec, pa je pomenljivo menil, da s o 
Tomeja tam sprejeli in mu zapeli vsi tisti, 
ki so odšli že pred njim v večnost. Naj $e 
jim pridruži še Tomej in prepeva hvalnice 
Večnemu. V dvorani farnega doma, kjer se

l redno zbiramo ob nedeljah in pogrebi!1, 
smo pri pogrebni sv. maši molili za njegov 
pokoj in se Bogu zahvaljevali, da je To
mej u dal veselje za cerkveno petje.

ŠT. PETER PRI ŠT. JAKOBU
Odšla je „S e r a j n i c a“ naše Mikloye 

Zale. Kdo je ni poznal, naše Urše Si
monič, ki je živela nesebično za svo
jega moža in se čez svoje moči žrtvovala \ 
njegovi hčerki Faniki, prav nič mačehfj 
sko, bolj prizadevna kot za lastno hčer. r* 
ne samo za družino je bila viden ang®1, 
vsa soseščina v Št. Petru jo je spoštoval3; 
kolikim je svetovala, za mnoge molila. Pr' 
pogrebni sv. maši v podružni cerkvi sv. Pe' 
tra, ki sta jo v somaševanju opravila sose
da gg. Sticker in Dersula, se je g. HanzeJ 
javno zahvalil rajni Urši za vse njene tnO' 
litve in žrtve, ki so jima bile v oporo in P°' 
moč na dolgi poti k novomašnemu oltarji- 
G. Zaletel ji je ob odprtem grobu spreg0' 
voril toplo zahvalo za njeno nesebično so
delovanje pri radijskih igrah in odrskih Pr1' 
reditvah, posebno pri rednih uprizoritvam1 
naše Miklove Zale. »Serajnik" Lojz 
odgovarja, da sta nastopala blizu 40-kra 
kot oče in mati Serajnikovega Mirka. Vel1' 
ko zahvalo dolguje Št. Jakob in ves P°. 
in še preko njega slovenski narod ti zveš1 
»Serajnici"! Pevci so ji zapeli na domu 
ob odprtem grobu!

V nebesih naj ji prepevajo angeli in boŽi' 
izvoljenci. Želimo ji zasluženo veselje v 
njihovi družbi!

VELIKA VAS PRI ŠT. JAKOBU
V čudno jutro so se zbudili Robičnjak°vi 

v Veliki vasi. Nemirno noč je imela dobf? 
mati K at rej. Zjutraj ji je mož Jozej Pr' 
voščil počitek in je tiho odšel iz sobe, °e 
da bi zapazil, da je za vedno zaspala. Pre 
treslo je domače, pretreslo sosede in vs6’ 
ki smo slišali o njeni smrti. Kako se je
na bala dneva, ko bi ugasnila luč pri KorP 
niku, kjer še živita Korpnikov oče in m3*1, 
starši pokojne. Kako hudo bosta imela, ^ !
ne bo več Katreje, da bi jima otroško-hva 
fežno postregla! V sredo. 25. oktobra, s31 |
jo spremili na njeni zadnji poti in molili Z , 
njen pokoj! Vsa dobra dela naj jo sprerTl • 
Ijajo pred večnega Sodnika-Plačnika. , |

Težko prizadetim domačim naše sožalj6

RESOLUTION
Der Landesverband der VViderstandskampfer und Opfer des Faschismus, in dem Frauen 

und Manner, die zvvischen 1933 und 1945 dem griinen und braunen Faschismus VVider- 
stand entgegensetzten und Opfer dieses Kampfes vvurden, beobachten mit groBter Sorge 
die Entvvicklung rund am das Ortstafelgesetz in Karnten.

Die von einer kleinen Gruppe deutschnationaler Fanatiker organisierte MassenmiB- 
achtung bestehender gesetzlicher Bestimmungen, die, wie am Turnersee und in Kla- 
genfurt so weit ging, daB sogar Pressephotographen bestellt vvurden, um die Akte der 
MiBachtung bestehender Gesetze und die Vervvustung Sffentlichen Eigentums in Bild 
festzuhalten, untergrabt die Fundamente der Republik.

Wir haben dies alles schon einmal erlebt. Als man in der Ersten Republik begann, 
vor deutschnationalen Gesetzesbruchen zuriickzuvveichen, war der Anfang vom Ende 
Osterreichs gekommen.

Die Exekutlve, die zuerst dazu verhalten wurde, Gesetzesbruche zu tolerieren, um 
keine Martyrer zu schaffen, verlor ihre Autoritat und war bald gegen die Nazis nicht 
mehr einsetzbar und die Geschichte nahm ihren Lauf. An Apellen fehlte es zwar nicht, 
die aber von niemanden beachtet vvurden. Zu den Opfern des braunen Faschismus zahlten 
schlieBlich auch jene, die standig vor den Faschisten zuruckvvichen, die apellierten, aber 
nicht gegen permanente Gesetzesbrecher reagierten.

Wir begruBten die Rede des Landeshauptmannes am 10. Oktober im Zentralfriedhof, 
wir bedauern aber umso mehr die darauffolgende Verbeugung des gleichen Landes
hauptmannes vor den deutschnationalistischen HeiBspornen, indem er in Spittal ein Be- 
kenntnis zum deutschen Volkstum abgab, was nicht nur im Widerspruch zum Staats- 
grundsatz der osterreichischen Nation steht, sondern auch der minderheitenfeindlichen 
Welle neuen Aufvvind gab.

Wir haben die SPO schon vor einem Vierteljahrhundert davor gevvarnt, ihre Reihen 
bis obenhin mit Stutzen des tausendjahrigen Reiches aufzufullen, da sle dadurch ihre 
sozialistische Bevvegungsfreiheit verlieren werde. Nun ist es schon so weit, daB die so- 
zialistische Bundes- und Landesregierungen mit Erfolg daran gehindert vverden, Bestim
mungen internationaler Vertrage in Kraft zu setzen.

Das Amtstafelgesetz ist ein — wenn auch unzureichendes — Ausfiihrungsgesetz zum 
Staatsvertrag (Prof. Dr. Veiter). Durch die Rebellion dagegen wird nicht nur nationales, 
sondern auch internationales Recht gebrochen, was zu ernsten Folgerungen fiihren kann, 
worin sich schon einiges abzuzeichnen beginnt.

Schon hat sich das Parlament unseres sudlichen Nachbarstaates mit der Lage in 
Karnten beschaftigt. Es ist zu befurchten, daB sich in absehbarer Zeit auch der Inter
nationale Gerichtshof und die UNO damit beschaftigen werden, vvobei beraten vverden 
diirfte, wie der osterreichischen Regierung »geholfen" vverden soli, um Internationale 
Vertrage, die Osterreich unterzeichnet hat, in unserem Lande durchzusetzen.

In Italien regen sich schon Stimmen, die fragen, vveshalb Italien seine Verpflichtungen 
gegenuber den Sudtirolern einhalten soli, vvenn Osterreich nicht in der Lage ist, dasselbe 
gegeniiber ihren slovvenischen Landsleuten durchzusetzen. Die Landeshauptmanner von 
Sud- und Nordtirol haben schon ernste Beftirchtungen geauBert.

Angesichts dieser gefahrlichen inner- wie auflenpolitischen Situation verlangt der 
Landesverband:
■ Sofortiges Verbot jener Organisationen, die darauf abzielen, der kroatischen und 

slowenischen Bevolkerung in Osterreich ihre Eigenschaft und ihre Rechte als Min- 
derheit zu nehmen, wie es der Absatz 5 des Artikels 7 des Staatsvertrages vorsieht.

■ Strafverfolgung gegen Radelsfuhrer vvegen »Aufreizung zu Feindseligkeiten gegen 
Nationalitaten" gemaB § 302 Strafgesetz.

■ Einstellung ailer Subventionen an Vereine, die in ihrer Vereinstatigkešt Handlungen 
setzen, die das Zusammenleben beider Volksteile in Karnten erschvveren.

■ Macht endlich SchluB mit den deutschnationalen Umtriebeni
■ Setzt den 10. Oktoberfeiern ein Ende, mit denen jedes Jahr nationale Emotionen bis 

zur WeiBg!ut aufgeheizt vverden!
■ Setzt echte SchutzmaBnahmen fiir die Minderheit, die ihr international zugesichert 

sind!
■ LaBt die Minderheit bei Fragen, die sie betreffen, mitentscheiden!
■ LaBt es nicht zu, daB unter der Losung: »Karnten frei und ungeteilt", zvvischen den 

beiden Volkern in Karnten eine uniiberbriickbare Kluft aufgerissen und Karnten geteilt 
wird!

■ Macht Ordnung in unserem Lande, solange es noch Zeit ist!
Fiir den Landesverband der VViderstandskampfer und Opfer des Faschismus: 

Nischelvvitzer Josef e. h. Dr. Lukas Sienčnik e. h. Simon Kompein e. h.
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Ob sestanku
RAD VERJAMEM, DA BOSTE KOROŠKI SLOVENCI PRI
POMOGLI TUDI Z VOLILNIM NASTOPOM ZMAGI NA
RODNOSTNIH PRAVIC.

(Z dr. Štoko se je pogovarjal dipl. jur. Filip VVarasch)
Dr. Drago Štoka, poročen, 1 otroka, roj. leta 1937 na 
Kontovelu pri Trstu, odvetnik, od leta 1968 deželni sve
tovalec v Furlaniji—Julijski krajini, politični tajnik Slo
venske skupnosti, pripadnik Ljudskega gibanja, struje 
Slovenske skupnosti.

MNENJE BRALCEV:

,Die Minderheiten fordern!'

NAS TEDNIK: Slovenska skupnost nastopa 
ves povojni čas samostojno na volitvah. Za
kaj ste se Slovenci v Trstu in Gorici odločili 
za samostojnost in se niste tako vključili v 
državne italijanske stranke?

STOKA: Dve tezi sta se ukoreninili v 
Političnem življenju Slovencev v zamej
stvu:

Prva je teza, po kateri je bolje in ko
ristneje, da se Slovenci vključujemo v 
italijanske, oz. avstrijske stranke in tam 
s svojo politično močjo in osebnim vpli
vom pritiskamo na odgovorne organe, 
da se lotijo reševanja slovenskih narod
nostnih pravic.

Druga teza pa pravi:
Ce si samostojen v političnem življe- 

nJ'u, če ohraniš lastno politično samo
bitnost, si močnejši v odnosu do oblasti, 
ker nastopaš kot subjekt svojih pravic, 

j č »• Kateri teh dveh tez daje zgodovina 
Prav? Ni lahko biti resnično objektiven. 
Tudi v državnih — italijanskih strankah 
Pfi nas, avstrijskih pri vas — Slovenec 
°stane zaveden Slovenec, če mu je na
rodnost res pri srcu. Tako obratno ni 
nujno, da se tisti Slovenci, ki so pristo
pili v tabor, ki zagovarja samostojni na
stop, vedno in stoodstotno ohranijo kot 
zavedni Slovenci.

Biti privrženec ene ali druge teze, ne 
Pomeni torej avtomatično postajati na
rodnostni mlačnež v vsedržavni stranki, 
narodnostni gorečnež pa v slovenski kra
jevni stranki. Problem je nekoliko bolj 
kompleksen in seveda globlji.

Izkušnje pravijo, da je človek v veliki 
državni stranki nedvomno v močnem 
Precepu, ko hoče uveljavljati tam tudi 
svojo narodno zavest. Stroj velike stran
ke je tako obremenjen z vsakodnevnim 

1 -[delom, da vzame v pretres slovenska 
vprašanja navadno tako kot ostale pro
bleme, ki gredo od zidanja ljudskih hiš 
do specializacije kmetijstva. Nikakor pa 

ne more velika stranka nenehno so- 
očevati z živimi slovenskimi problemi, 
Jih poglabljati, koregirati, utrjevati, ker 
ne more in ker to niti ni njeno politično
Poslanstvo!

Slovenski človek mora pod streho ve- 
jke državne stranke, ki ima v državi ne
šteto sekcij, podsekcij, odborov in nad- 
°dborov, biti izreden, stalen, neomah- 
J'v zagovornik slovenskih pravic, da mu 
ahko uspe premakniti val nezaupanja, 
nepoznanja, bojazni večinske strani. 
^Parat državnih strank pa skoro ne do- 
v°ljuje take močne odločnosti in pre
močrtnosti, posebno ko gre za narod- 
Postna vprašanja, na katerih razvoj vpli- 
Va nemalo silnic. Tako se povprečno za
veden Slovenec počasi nekje umiri v dr- 
^avni stranki, utiši svoj slovenski glas, 
*° spozna, da mora v veliki reki plavati 
s tokom, če hoče ostati na površju in 
Prt življenju. In tako se počasi z vodami 
velike reke približuje morju, v katerem 
Pa slovenstvo ne igra sploh nobene 
yl°ge, v katerem je velikokrat bolje ne 
biti Slovenec, ali vsaj zaveden Slovenec.

če nastopa Slovenec v političnem živ- 
leniu samostojno, pa te bojazni ni, ker

(Nadaljevanje s 1. strani)

in'6.nst Prt teh demonstracijah ni neudeležen 
p6 vodstvu le-tega to tudi povedal, 

bi °tem, ko je kancler odklonil predlog, da 
r^°dše| skozi zadnja vrata, je policija n je
st ln Simi utrla pot skozi gnečo demon- 
Pri tntov do službenega vozila. Policaji so 

em nalogu strogo pazili, da na noben

je vsakdanji politični ambient slovenski. 
Slovenstvo je v slovenski stranki prvi in 
najvažnejši problem, zato se Slovenec 
v lastni stranki v teh problemih poglablja 
in izpopolnjuje. Nevarnost asimilacije ali 
narodnostne brezbrižnosti je tako nekje 
bolj daleč in manj nevarna. Vse to ima
mo tržaški in goriški demokratični Slo
venci pred očmi, ko se že ves povojni čas 
odločno upiramo vabljivim sirenam go
stoljubnosti velikih strank. Zavedamo se, 
da bi bile te sirene sila omamne v za
četku spojitve oz. vključitve z veliko 
stranko, da bi se pa polagoma utišale, 
ko bi bili nemočni v toku velike stranke.

Tudi rezultati nam v tem dajejo prav. 
Brez odločne besede samostojne slo
venske stranke bi tudi slovenski poedinci 
v državnih strankah nič ne pomenili. 
Brez odločnega boja v okviru samostoj
ne slovenske politike, bi ne dosegli v 
povojnem času tega, kar smo kot Slo
venci dejansko dosegli, čeprav je bilo 
vzdušje vse prej kot nam naklonjeno. 
Zato nam je vsem pri srcu pot slovenske 
samostojnosti, ki nas je rešila pred mar
sikakšno nevarnostjo, ki nam je prinesla 
nemalo dosežkov in ki je preprečila, da 
bi bili kot narod amputirani; narod je 
namreč lahko živ in celovit le, če se vse
stransko izživlja: v politiki, kulturi go
spodarstvu ... Narod brez samostojne 
politike je invalid! Postane folklorno- 
kulturna skupnost ohromelega ljudstva! 
Mi pa hočemo ostati in živeti polnokrv
no življenje. Zato smo ves povojni čas 
in bomo še naprej stremeli za kulturno, 
versko, gospodarsko, socialno, športno 
obenem s politično-narodnostno celot- 
vitostjo, ker pač hočemo živeti polnokrv
no, družbeno, državljansko in narodno 
življenje. Brez politične samostojnosti pa 
tega ni!

NAŠ TEDNIK: Zasledujete kot deželni sve
tovalec Furlanije-Julijske krajine tudi življenje 
koroških Slovencev? Kako bi si vi zamišljali 
na uspešnejši volivni nastop koroških Slo
vencev?

ŠTOKA: Življenje in razvoj koroških 
Slovencev mi je tako pri srcu, da bi 
skoro težko povedal. Od študentskih let 
me omamlja Koroška s svojo lepoto in 
s svojim preslanim trpljenjem, s svojo ču
dovito naravo in grenkim narodnostno- 
socialnim bojem ljudstva, ki ga je usoda 
postavila k gosposvetskemu knežjemu 
kamnu in ga tako neizbrisno zaznamo
vala in prečistila v trdih bojih skozi na
rodno zgodovino do danes. Zdi se mi, 
da ste danes koroški Slovenci intenziv
neje zaživeli kot kdajkoli v tem povoj
nem času. Mladi so dvignili visoko za
stavo pravice in mislijo z njo naprej do 
zmage slovenske koroške skupnosti, ker 
vedo, da mora ta skupnost dobiti vse ti
ste narodnostne pravice, ki ji po držav
ni pogodbi, po obljubljenih besedah, po 
večkratnih zagotovilih, po državnem in 
božjem zakonu tudi gredo. Trdno verja
mem, da boste koroški Slovenci tudi z 
volivnim nastopom pripomogli tej zmagi. 
Prepričan sem tudi, da boste vi sami naj
bolje izbrali v tem smislu pravilno pot!

način ne bi storili kakemu razbesnelemu 
kričaču kaj hudega. Če se je pozneje ko
mandant bahal, da se Simi in Kreiskemu ni 
kaj pripetilo in da je zato bilo pravilno, da 
niso uporabili pendrekov, se meni kot oči
vidcu zdi kot čudež, da se nobenemu ni 
kaj pripetilo. Poleg premilega ukaza pa se 
je pokazala — kot tudi dan pozneje v Veli
kovcu — še pomanjkljiva zanesljivost av
strijske žandarmerije in policije, ki se ni 
kaj posebej trudila za red in varnost. Ko sta

Noch immer geht der Streit um den Ar
tikel 7 des Staatsvertrages bzw. um die 
zvveisprachigen Ortstafeln in Teilen Sud- 
karntens vveiter. Noch immer fordern „Hei- 
mat“-Vereine unter Berufung auf die 10.000 
Demonstranten von Klagenfurt, unterstutzt 
von verschiedenen Zeitungen, die Minder- 
heitenfeststellung. Es hies u. a. auch, daB 
bei der Kundgebung des „Heimatdienstes“ 
die schvveigende Mehrheit mobilisiert wur- 
de, daB das „ Karntner Volk" in Klagenfurt 
seine Ablehnung gegenuber den Ortstafeln 
zum Ausdruck gebracht habe. Es ist nichts 
besonderes, vvenn eine Sache gut organi- 
siert wird, daB man in eine Stadt, die selbst 
75.000 Einvvohner zahlt, aus dem ganzen 
Land 10.000 Menschen zu einer Kundge
bung bringt.

Es kann aber unmoglich behauptet wer- 
den, daB das die schvveigende Mehrheit 
sei und nun das Karntner Volk gesprochen 
habe. 10.000 Menschen bilden in einem 
Land mit 525.000 Einvvohnern keine Mehr
heit! Natiirlich kann nicht ubersehen vver- 
den, daB bei dieser Sache eifrigst manipu- 
liert vvurde und daB es Zeitungen gibt, die 
dafur eigentlich das goldene Ehrenzeichen 
fiir „besondere Verdienste um die Republik 
Osterreich und das Land Karnten" erhal- 
ten muBten. Man muB sich auch an den 
Kopf greifen, vvenn man jene Argumente 
hort und liest, die die Ortstafel- und Minder- 
heitengegner fiir ihre Ablehnung und For- 
derung nach einer Minderheitenfeststellung 
namhaft machen. „Karnten vverde slovve- 
nisiert", „Der spatere AnschluB an Jugo- 
slavvien vverde vorbereitet" und „Karntens 
Einheit ist in Gefahr". Auch geht vielfach 
die Behauptung um, daB die sogenannten 
VVindischen zu den 20% gezahlt vvurden, 
die fiir die Anbringung der zvveisprachigen 
Ortstafeln notvvendig sind. Das stimmt ge- 
nau so vvenig, vvie die lacherliche Auffas- 
sung „Karntens Einheit und Unteilbarkeit 
sei durch diese Tafeln in Gefahr"!

Jugoslavvien ist dem Staatsvertrag von 
1955 beigetreten, hat also somit die Unan- 
tastbarkeit unserer Staatsgrenze anerkannt 
und unterschrieben. Das bezvveifeln in Wirk- 
lichkeit nicht einmal jene Leute, die den 
Karntnern um jeden Preis den Floh ins 
Ohr setzen, daB Karnten slovvenisiert vver
de und durch die Ortstafeln die Grenze 
gefahrdet sei. Was nun die Minderheiten
feststellung betrifft, so hat auch der be- 
kannte Volkerrechtler Dr. V e i t e r fest- 
gestellt, daB nirgends in europaischen Staa- 
ten mit Minderheiten, die Volksgruppe durch 
eine Minderheitenfeststellung ermittelt vver- 
den. VVill also Karnten bzvv. Osterreich eine 
europaische Ausnahme sein um damit an- 
deren Staaten mit Minderheiten zu bevvei- 
sen, daB man bei uns Volksgruppen nicht 
fordert, sondern alle moglichen Dinge an- 
vvendet, um den Minderheiten das Leben 
zu erschvveren? Die Anhanger der nirgends 
praktizierten Minderheitenermittlung, hof- 
fen ja nur, daB die ohnedies seit vielen 
Jahrzehnten und besonders in den Jahren 
1938-45 unter einem starken psychischen 
Druck stehender Karntner Slovvenen, vor 
einer solchen Feststellung derart einge- 
schiichtert und vvenigstens einem geistigen 
Terror ausgesetzt vverden, daB sie sich gern 
uberlegen, die Stimme ihrem Volkstum zu 
geben.

Solche Ausvviichse lieBen sich nicht ver- 
meiden, vvie schon die letzten VVochen be- 
vviesen haben, und vvurden daher den Men- 
schenrechten und der Rechtsordnung un- 
seres Staates vvidersprechen! Ein Bevveis 
dafur sind auch die VVindischen, von denen 
Dr. V e i t e r behauptet, daB sie vzeder ein 
eigenes Volk sind, noch eine eigene Spra

lo občutila na lastni koži Kreisky in Sima, 
sta to tudi priznala; ko pa smo že zdavnaj 
prej opozarjali na pomanjkljivo varnost na
ših rojakov, pa so nas označevali za histe
rične. Neki žurnalist pa je rekel, da je bil 
zakon o dvojezičnih napisih že dovolj po
zen; naj bi tudi policija zato segla k učin
kovitejšim sredstvom, preden bo prepozno.

F. S.

ODSTOPI V JUGOSLAVIJI 
V zvezi s Titovim pismom partijskim orga

nizacijam v Jugoslaviji, so se poslovile iz 
javnega življenja že mnoge znane osebno
sti. Kot prvi je odstopil od svoje funkcije 
predsednik srbske KP Nikezič, zadnje dni 
pa je sporočil ostavko tudi predsednik IS 
Slovenije Stane Kavčič.

che reden und sich von den Karntner Slo
vvenen nur insofern unterscheiden, daB sie 
keine Slovvenen mehr sein vvollen, vveil bei 
ihnen durch die vielen Jahre die unvvahre 
Behauptung anscheinend gefruchtet hat: 
„Die VVindischen sind ,Heimattreue‘, die Slo
vvenen dagegen Landes- und Staatsverra- 
ter!“ Fiir viele Karntner Slovvenen, die sich 
mit den Jahren bei den VVindischen einge- 
ordnet haben, diirfte auch die Ansicht mit 
eine Rolle gespielt haben, daB sie als Hei- 
mattreue keinen Angriffen, keiner Beschimp- 
fung und Veruglimpfung und keinem Ter
ror ausgesetzt vverden. Aber alle, ob Slo
vvenen oder VVindische im Lande, sprechen 
dieselbe Muttersprache und jenen Dialekt, 
der in ihrer Gegend eben gesprochen wird. 
Wer spricht den bei unserem deutschen 
Volkstum als Mutter- und Umgangssprache 
das Schrift- oder Hochdeutsch? So ist es 
auch bei den Slovvenen! Das Eingliedern 
bei den sogenannten VVindischen konnte 
man erganzend auch darauf zuruckfuhren, 
daB die slovvenische Volksgruppe im Lande 
seit dem Aufleben des radikalen Deutsch- 
nationalismus um 1900 sich in de Enge 
getrieben und verfolgt fuhlte, als Tschu- 
schen und mindervvertige Menschen hinge- 
stellt vvurden und besonders wer nach 1920 
ein Slovvene war, als Verrater deklariert 
vvurde. Deshalb bitte ich auch jene Slovve
nen um Verstandnis, die behaupten, die 
VVindischen sind Verrater am slovvenischen 
Volkstum! VVeder bei den Slovvenen, noch 
bei jenen Menschen die aus verschiedenen 
Griinden keine Slovvenen mehr sein vvol
len, ist die Schuld zu suchen fiir die Spal- 
tung der Volksgruppe, sondern bei der un- 
toleranten und gehassigen Einstellung im 
Mehrheitsvolk, sovvie bei jenen Organisa- 
tionen, deren Ziel es immer gevvesen ist, 
die Slovvenen auszurotten! Sie haben es bis 
heute leider gut verstanden den Karntnern 
die Zukunft diister und grau zu schildern 
und ihm Dinge einzureden, die jeder Grund- 
lage entbehren!

Ich bin bekanntlich deutscher Karntner, 
kein Volkerrechtler und VVissenschaftler, 
doch habe ich gerade in der letzten Zeit 
versucht herauszufinden, vvas mir von mei- 
nem Recht beschnitten vvird (so wird es ja 
immer behauptet) vvenn Ortstafeln zvvei- 
sprachig beschriftet vverden, vvenn Slovve
nen in den ihnen zustehenden Amtern ihre 
Sprache sprechen, vvenn sie offentlich so 
sprechen und singen vvie ihnen der Schna- 
bel gevvachsen ist. Ich kann beim besten 
VVillen nicht finden, vvas mir eingeben vvur
de: „Dein Recht, Deine Heimat ist in Ge- 
fahr!“ Laut Dr. Veiter betragt die tatsach- 
liche Starke der slovvenischen Volksgruppe 
rund 45.000. Wenn aber bei uns bestimmte 
Kreise unter dem Vorvvand der „Heimat- 
treue" so vveitertreiben vverden und durfen 
vvie in den letzten VVochen, muB man be- 
furchten, daB die Volksgruppe, die vvir alle 
fordern und erhalten sollen, in vvenigen 
Jahren von der Statistik verschvvunden sein 
vvird und damit haben dann jene ihr Ziel 
erreicht und ihre Aufgabe erfullt. Deshalb 
mein Apeli an die Slovvenen und alle Karnt
ner deutscher Zunge:

1. LaBt Euch nicht einschuchtern und 
erfundene „Lageberichte“ auf- 
schvviitzen! (Karnten in Gefahr 
usw.).

2. Jugoslavvien hat die Unantastbar- 
keit unserer Grenze anerkannt und 
unterschrieben (Staatsvertrag 1955) 
und somit fiir alle Zeit auf Gebiets- 
anspriiche in Karnten verzichtet!

3. Die Karntner Slovvenen sind treue 
Staatsbiirger unserer Republik, die 
aufrichtig zu Karnten und Oster
reich stehen!

4. Unser Rechtsstaat und unsere De- 
mokratie ist eher durch solche 
Ereignisse in Gefahr, die sich bei 
uns in den letzten VVochen ereignet 
haben!

Es vvird Zeit, daB vvir gegenuber dem 
Schvvacheren Toleranz uben und zvvar in 
der Tat und nicht mit VVorten, daB vvir Herz 
und Verstand sprechen lassen. VVir haben 
uns in letzter Zeit vor der Welt, aber vor 
allem vor jenen Staaten, die selbst eine 
Minderheit aufvveisen durch unsere unbe- 
sonnene Haltung lacherlich gemacht. Nir
gends in Europa vverden die Minderheiten 
durch eine Minderheitenfeststellung ermit
telt! VVollen vvir eine europaische Ausnahme 
sein?

Herbert Guttenbrunner, jun.

INFORMACIJSKA konferenca 
DR. KREISKEGA
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Avstrijsko nogometno prvenstvo
Preteklo soboto so igrali v avstrijski na

cionalni ligi enajsto kolo, v katerem je bilo 
nekaj presenečenj. Tako sta morala na do
mačem igrišču oddati obe točki Rapid, ki je 
izgubil z LASK 1:2 (0:0), in VVacker iz Inns
brucka, ki ga je premagala salzburška Av
strija 0:1 (0:1). Poraz Rapida bo morda po
sledica izguba prvega mesta. VOEST je 
zmagal nad Eisenstadtom 1:0 (1:0). Celov
ška Avstrija pa je z zmago nad VViener Neu- 
stadtom prišla na deseto mesto na lestvici.

Avstrija Celovec — VViener Neustadt
1:2 (1:1)
Celovška Avstrija je v tekmi z VViener 

Neustadtom osvojila dve dragoceni točki, 
to celo na tujem igrišču. Moštvo VViener- 
Neustadta je bilo tu in tam sicer v premoči, 
a Celovčani so igrali pametnejši nogomet: 
s hitrimi protinapadi so si ustvarili nekaj 
zrelih šans, od katerih so dve stoodstotno 
zrabili.

Pač so gostitelji povedli v 27. minuti z go-

V sredo, 25. oktobra, so se nadaljevala 
evropska pokalna srečanja. V osmini finala 
državnih in pokalnih prvakov je bila vrsta 
dramatičnih in napetih tekem. Hkrati se je 
nadaljevalo tudi 2. kolo nogometnega poka
la UEFA.

V tekmovanju državnih prvakov je angle
ško moštvo Derby County poskrbelo za sen
zacijo ter je gladko odpravilo portugalski 
klub Benfico iz Lizbone s 3:0 (3:0), tako da 
imajo Angleži v povratni tekmi vse možno
sti, da se uvrstijo v naslednje kolo. Bayern 
Munchen je katastrofalno porazil ciprskega 
prvaka Omonio iz Nikozije kar z 9:0 (4:0); 
Samo Gerd M u 11 e r je zabil pet golov. 
Moštvo Maxa M e r k I a Atletico Madrid je 
igralo v tekmi pokalnih prvakov s sovjetskim 
klubom Spartakom iz Moskve in izgubilo s 
3:4. Tu je omeniti tudi visok poraz splitskega 
Hajduka s tretjerazrednim moštvom iz Wal- 
lesa Wrexhamom 1:3 (0:3).

Favorit v tekmovanju nogometnega po
kala UEFA Feyenoord Rotterdam je le s te
žavo porazil jugoslovansko moštvo Beograd 
s 4:3 (3:2). V tej igri je Avstrijec Franz H a - 
s i I zabil tudi en gol. Presenečenje kola 
UEFA je bila tudi zmaga Viking Stavanger 
nad FC Kolnom 1:0 (0:0).

Ponovitev igre v tekmovanju državnih pr
vakov med bolgarskim moštvom CSKA So
fija in grškim klubom Panathinaikos iz Aten 
se je končalo z zmago prvega 2:0 (1:0). Na 
ta način se je bolgarsko moštvo kvalifici
ralo v drugo kolo, kjer se bo srečalo s sve
tovnim državnim prvakom Ajaxom iz Amster
dama.

Rapid Dunaj — Rapid Bukarešta 1:1 (1:0)
V tekmi pokalnih prvakov sta se na du

najskem stadionu srečala avstrijski pokalni 
prvak Rapid in romunski pokalni prvak Ra
pid Bukarešta. Pred odmorom je bil v pre

lom L u c z i c s a 1:0, a že štiri minute kas
neje je E m m e r i c h (Avstrija) po dvojni 
podaji z VVidmannom izenačil na 1:1. 
Odločilni gol pa je padel v 80. minuti, ponov
no po Emmerichu. Odlično so igrali pri Av
striji: Horvatič (vratar), Stemberga, Kovačič 
in Emmerich, deloma tudi Buzek, ki je moral 
v 39. minuti zaradi poškodbe z igrišča.

Pri Nižjeavstrijcih pa so dobro igrali: Dirn- 
berger, Flogel in Luczicsa.

Trener Hohenberger je izjavil po tekmi: 
„Naše moštvo se je tokrat izkazalo v odlič
ni kondiciji, ter je bilo v vsakem pogledu 
boljši nasprotnik. Emmerich je bil v tej tek
mi nenadkriljiv, kar pričata dva njegova 
redko videna gola. Naša zmaga je popolno
ma zaslužena."

Ostali rezultati v nacionalni ligi:
GAK — Sturm 4:0 (2:0)
Donavvitz — Bregenz 3:1 (1:1)
Sportklub — Avstrija Dunaj 2:2 (1:1)
Vienna — Admira/VVacker 1:1 (1:1)

moči dunajski Rapid in si tudi ustvaril gol 
prednosti, mogel bi pa zabiti še kak gol, a 
nespretni napadalci tega niso znali uresni
čiti. Po odmoru so bili uspešnejši Romuni, 
ki so končno tudi izenačili; Rapid je lahko 
še vesel, da ni šel poražen z igrišča.

V povratni tekmi v Bukarešti nima dunaj
ski Rapid nobenih možnosti za nadaljnjo 
uvrstitev.

Za srednjeevropski pokal
LASK — Čelik 0:2 (0:2)
Istočasno s tekmovanjem za evropska po

kalna srečanja, je bila tudi prva tekma za 
srednjeevropski pokal. V bosanski Zenici 
sta igrala avstrijski LASK in jugoslovansko 
moštvo Čelik iz Zenice (le-ta je bil že dva
krat srednjeevropski prvak). Linški nogo
metaši so pred 4000 gledalci izgubili igro s 
Čelikom z 0:2 (0:2). Čelik je imel lahko sta
lišče; ker se je LASK le branil. Ob izredno 
slabih vremenskih prilikah je bilo moštvo iz 
Zenice 90 minut igre v stalni premoči; po
temtakem je rezultat še ugoden za Avstrij
ce, ker bi morali po prikazu igre Jugoslova
ni zmagati še z višjim rezultatom.

Druga tekma Bologna — Dinamo Zagreb 
pa se je v Italiji končala remi 2:2.

Lahkomiselno zaigrana 
zmaga
ŠPANIJA — JUGOSLAVIJA 2 :2 (1 :0)
Stadion Sular v Las Palmasu, gledalcev 

okoli 36.000, vreme toplo, teren odličen, 
strelci za Španijo Amancio v 31. in Asensi 
v 89. minuti, za Jugoslavijo Bajevič v 51. in 
61. minuti, sodnik VValker (Anglija) — prav 
dober.

Škoda, trikrat škoda, za zamujeno prilož

nost, da bi si Jugoslavija zmago nad Špa
nijo na njenem terenu že skorajda zagoto
vila nastop na svetovnem prvenstvu 1974 v 
Zahodni Nemčiji. Dobro minuto pred kon
cem so Jugoslovani v prvi tekmi VII. iz izlo
čilne skupine vodili proti Špancem z 2:1, 
imeli so jih „v žepu", toda trenutek nepaz
ljivosti in Marič je bil v drugič premagan. 
Točka na tujem je seveda zelo dragocena, 
srečanje pa je pokazalo, da Španci niso 
tako močni, kot so si predstavljali. Če ne 
bi bili po vodstvu 2 :1 nekoliko lahkomi
selni bi lahko mirno dosegli jugoslovanski 
napadalci še tretji gol, tako pa je v Las Pal
masu bilo precej sklonjenih glav. Najbolj 
se je jezil Vujadin Boškov, ki mu še dolgo 
ni šlo v glavo, da so ob točko.

ŠMIHEL PONOVNO ZMAGAL!
ASKO Šmihel — SC Globasnica 5:1 (1:0)
26. Oktobra so igrali Šmihelčani doma 

proti Globasnici. Šmihelčani so igrali zelo 
ofenzivno in so zasluženo vodili v prvem 
polčasu z 1:0. V drugem polčasu pa so Glo- 
bašani že takoj izenačili. Nato so Šmihelča
ni zmeraj bolj pritiskali in obramba Globas
nice jim ni bila več kos. Najboljši igralec 
Šmihela je vratar Kisselak in je obranil tudi 
enajstmetrovko. Gole so dali: Britzmann I 
in II, Košutnik in Pečnik (2).

Vovbre — ASKO Šmihel 0:9 (0:4)
V nedeljo, 29. oktobra, pa so igrali Šmi

helčani v Vovbrah (Haimburg) in so zaslu
ženo zmagali z 9:0. Šmihelčani so bili v obeh 
polovicah v premoči. Najboljši igralci so bi
li: Kisselak, Janez Pečnik, Helmut Pečnik, 
Jože Kraut in Anton Močilnik. Gole sta dala 
Janez Pečnik (4) in Helmut Pečnik (5).

Naslednjo nedeljo igrajo Šmihelčani zad
njič v jesenski sezoni, proti Labotu na do
mačem igrišču. Vsi navijale! vabljeni!

SAK — Launsdorf 3:0
Št. Janž — Št. lij 5:2 (2:1)

Hokej na ledu
Poraz in zmaga celovškega KAC
V torek, 24. oktobra, je avstrijski prvak v 

hokeju na ledu gostoval na Dunaju proti 
WEV in izgubil tesno s 3:4 (0:3, 1:1, 2:0). To 
je bil prvi poraz avstrijskega prvaka v letoš
nji tekmovalni sezoni.

Celovčani so v tej tekmi igrali skoraj dve 
tretjini podrejeno vlogo, kar je pokazal tudi 
rezultat prve tretjine 0:3, potem se je pola
goma odprlo celovškim hokejistom, ki so v 
drugi tretjini zabili en gol 1:1, v tretji tretji
ni pa so dali dva gola 2:0.

KAC — IEV 3:0 (2:0, 1:0, 0:0)
Celovški KAC je to soboto doma pomiril 

svoje privržence, ker je z zmago nad inns- 
bruškim IEV dokazal, da je še zmerom fa
vorit za prvo mesto, torej, da lahko upa, da 
bo ponovno postal avstrijski hokejski prvak. 
Zmaga 3:0 ni bogve kako visoka, a je čista 
in zaslužena.

Kaj so izjavili po tekmi: Trener Gluhov:
„Ta zmaga je bila rezultat vestne priprave.

Kolesarstvo
Eddy Meckx je v mehiškem glavnem me

stu postavil nov svetovni rekord v enourni 
vožnji, ki je že štiri leta pripadal Dancu 
Oleju Ritterju. V eni uri je sloviti belgijski ^ 
kolesar prevozil 49,408 km in 68 cm. Ritter 
pa je pred štirimi leti (tudi v Mehiki) prevo
zil 48,654 km. Poleg tega je Belgijec postavil sl 
nova rekorda tudi v vožnji na 10 in na 20 tu 
km. Kljub velikemu uspehu pa Merckxu ni u- d 
spelo, da bi prebil zid 50 km, kar je bilo bi 
pravzaprav v njegovih načrtih in tudi časi so ki 
bili tako preračunani. Toda proti koncu je ol 
nekoliko popustil, vseeno pa je pustil daleč M 
za seboj Ritterja. ni

Merckx je pričel takoj s silovitim tempom tr 
in je imel po prvem kilometru že 40 metrov te 
prednosti pred Ritterjem. Pri desetem ki- s< 
lometru, ko je postavil nov svetovni rekord v< 
na tej progi s časom 11’58”4, je imel 18” ie 
prednosti pred Dancem. Še večji je bil nje- !a 
gov naskok pri dvajsetem kilometru (24’6"8) ja 
ko je Ritterjev čas zaostajal za 35”39. Pri le 
štiridesetem kilometru je moral zaradi utru- al 
jenosti nekoliko popustiti. Vseeno pa je bilo 
že takrat razvidno, da bo postavil nov re- p 
kord. Na koncu je potolkel Ritterja za 754,76 p 
m, kar je največja razlika, odkar tekmujejo bi 
v tej zvrsti. P

Merckxov uspeh je seveda zbudil val iz 
navdušenja, ne samo na olimpijskem sta
dionu v mehiški prestolnici, pač pa tudi v Ci 
Bruslju, kjer so se Meckxovi navijači zgf' si 
nili na ulice in nestrpno pričakovali novic v. 
o podvigu svojega ljubljenca. n

* n
Prvič so se kolesarji pomerili v tej zvrsti ^

leta 1893, ko je Henrik Desgrange (oče 
„Toura“) prevozil v eni uri 35,325 km. Nato ^ 
so se podvigi nadaljevali precej redno, sai f 
je vsako leto kdo poskušal postaviti nov n fji 
kord. Čez 45 km pa so kolesarji šli šele le- 
ta 1953, ko je Italijan Olmo prevozil 45,090 ^ 
km. Po drugi svetovni vojni je prvi nasko- ^ 
čil „uro“ Anguetil, ki je leta 1956 prevozil v n 
Milanu 46,159 km. Prvaki so nato bili še Bal' t, 
dini, Riviere (dvakrat), D račke, nazadnje Pa 
Ritter, ki je rekord postavil pred štirimi let'- v

Kar precejšnja pa je razlika med prvirt1 .( 
svetovnim rekorderjem Desgrangeom in s 
med današnjim svetovnim prvakom. Oba ko- ^ 
lesarja loči kar 14 km in 83 metrov, kar je 
posledica drugačnih koles, ki so danes d°' 
sti lažja (Meckxovo je tehtalo le 5,9 kg), d'r' s 
kališča so drugačna, pa tudi priprave kole' 
sarjev se zelo razlikujejo.

V drugi tretjini je moštvo malo povesilo gla' v 
ve, zaradi izključitev nekaterih svojih igral
cev. Kar napredka v igri tiče, smo Pr's' 
eno stopnjo višje." i J I

Ziplakov: „Moje rane so se skoraj pozdi' 
vile, tako da sem ponovno ujel stik s so- 
igralci."

Drugi hokejski rezultati:
VEU Feldkirch — ATSE Gradec 2:9 (1:3, 0$< č 

1:6)
WAT Stadlau — Salzburg 2:1 (0:1, 1:0, 1;0' 
Kitzbuhel — WEV 1:9 (0:3, 0:2, 1:4)

Evropska pokalna tekmovanja

j Zadnja pravdaj
| Spisal J. S. Baar, iz češčine prevedel V. Hybašek J5 I

................. I......im.....................mi....... .............................. i......Hlinili......II.....Hlinili............................. .

Kot „pravdarja“ ju je označilo javno mnenje in bilo je, 
kakor da so jima vžgali s to besedo znamenje na čelo. 
Hodila sta molče, mračna, nikomur nista pogledala v oči, 
hujšala sta, da ju je bila sama kost in koža; obraza sta 
jima bila postala lokava, prekanjena. V glavi, katero sta 
vedno povešala k tlom, so se podile le misli in skrbi, kje 
dobiti denar za rekurz, s čim plačati sodnijske stroške in 
račune advokatu, kako napraviti priziv, kdaj se peljati v 
Plzenj k okrožnemu sodišču, katerega slovečega zagovor
nika pridobiti zase ...

Postala sta polagoma vaška advokata, bolj vešča po
stav in sodnijstva kot njiv in gospodarstva. Otepala sta 
krog sebe z besedami in izrazi, ki jih poprej nikdar niso 
čuli v okraju. Mirni in tihi ljudje so se sicer odvračali od 
njiju, a zato so ju iskali in od daleč prihajali k njima na 
posete tisti, ki so hoteli v eni ali drugi zadevi klicati na 
pomoč roko pravice.

Tu sta takoj oživela oba; Adam in Martin sta se zave
dela v svojem življu, oči so se jima zalesketale, usta se 
radostno nasmehnila; z nenavadnim zanimanjem sta po
slušala, za kaj gre, to in ono sta izpraševala in takoj sta 
že sama od sebe, neprošena, svetovala, kako je treba pri

jeti reč, kaj je treba poudariti, kaj zamolčati, koga je gnati 
do prisege. Sama sta se drage volje ponujala, da spremita 
soseda v mesto, priporočala sta odvetnike: „Ta je tič, ta 
te bo izrezal," sta govorila o enem, in zopet: „Ta je be
dak, ta vse izgubi," o drugem, po tem, če je bil njima 
pravdo dobil ali izgubil. Kakor pajek svoj plen, tako sta 
ovijala s svojimi nasveti in besedami kakor s pajčevino 
vse, ki so se zatekli k njima in prosili sveta. Z zanimanjem 
sta zasledovala tudi tuje pravde; pri srečavanju sta izpra
ševala, „kako stoji" ali „kakšen je bil konec", in takoj sta 
zopet ščuvala dalje: ..Poslušaj, tega nikar ne trpi! Če bi 
se to zgodilo meni, za pet dni ga posadim na hladno in 
vsi svetniki v nebesih mu ne bodo pomagali."

„Seveda, trmoglavca trmasta," je tožil nad obema bra
toma sodnik v Domažlicah, ki so mu letele na pisalnik 
tožbe, pritožbe in ovadbe. Klenči je postal glasovit zaradi 
svojih sporov. Kriva sta bila temu Martin in Adam. „Za ta 
dva bi morali ustanoviti v Klenči okrajno sodišče," so se 
smejali že po vsem hodskem kraju. Na sejmih in preji, 
pri porokah in krstih in v nedeljo pred opravilom — so si 
ljudje pripovedovali o pravdarskih bratih; „nos bosta za- 
pravdala med očmi, srajco slekla s telesa za pravdo, ta
ka sta," so navadno končali pomenek. Ni rastla samo sra
mota, rastla je tudi slava Adamova in Martinova. S svojim 
pravdanjem sta postala slavna, s prstom so si ju kazali 
ljudje in vsak si je želel poznati ju vsaj po obrazu. Gotovo 
je bilo, da bosta nesmrtna v širnem kraju, da jih Hodsko 
ne bo pozabilo, kakor ne pozabi Lomikarja, Kozine, ruske
ga carja in njegove vojske, Fracozov in Roblove Mance, 
ki je rešila cel regiment — in še drugih junakov (velikih 
in malih), v dobrem in slabem. Čez nekaj časa bodo goto

vo pripovedovali; morda že pripovedujejo na preji sta^ * 
mladim, starši otrokom verno povest, čisto resnično, 
dveh trmoglavih bratih Porazilih iz Klenči...

Toda tisto leto je težila še druga skrb Hodsko, zla5 f 
njegove zgornje vasi. Poletje je bilo, kakršno mora b’ . 
suho; jesen pa ni prinesla navadnega deževja. „Spomla 
zamaži — v jeseni zapraši," so se tolažili kmetje z znani111 
kmetskim rekom, ko so sejali ozimino kakor v pepel 1 r 
ne v prst. Žito ni vzkalilo, ni pognalo, zato pa je Pr's f 
v celih rojih množina poljskih miši kakor egiptovska šib \ 
in vsak boj z njimi je bil brezuspešen. Kmetje niso n' 
več pobijali podlasic in skovirjev, ampak gledali so z 
cem, polnim skrbi, na mišje luknje v jarkih in mejah; do 9 ,
cevnati rovi so prepletali njive, kakor da je ril krt. „Naj 1 
zima pride, bo miši konec," so se tolažili gospodarji, 
luknjah se jim nabere voda, pritisnil bo mraz, voda zmrz 
in po miših bo."

Toda minil je Vernih duš dan in v Klenči so že obha r 
jali Martinov semenj in „žegnanje“ in deževati le ni hote

p0' 5
To bi bilo napak, ako bi padel sneg na suhi mraz. 

tem bi bile miši na gorkem kakor pod odejo in potem 
se šele množile.

A gorje, tudi sneg ni padel. Od Papirnice je bril sev® ’ 
oster ko nož, pa vedno suh. Ni bilo človeka, ki bi se SP .. 
minjal takega suhega mraza, kakor tisto leto. Gozd ^ 
so kleli in hodili po revirjih, kjer je zastajal les, žage j 
stale, trgovci pa zabavljali čez gozdni urad. Toda kdo 
spravljal drva, če ni bilo snega! Z živino si nihče ni u^j 
na strme hribe, kjer ni bilo cest, le po snegu in s sai1 
bi šlo. Tudi drvarji so se veselili zime in računali na 9°
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Njena zadnja pomlad
Marici je bilo 21 let. Njeno telo je bilo pre- 

slabotno za njena leta, obraz bled, prav tako 
roke bele, ko da ni krvi v njih. Velike 

.c' so nekako vedno boječe gledale izpod 
, ele9a čela. Človek bi mislil, da se to de- 

®tce nikoli ne zasmeje, ker ji je ves 
Aaz izražal žalost in otožnost. Veliko se 

ar'ca najbrž res ni smejala, ker ni bila 
'koli prav dobrega zdravja. Hitro se je u- 
u_dila in pri vsakem najmanjšem naporu je 

s6zko dihala. Tudi jed ji ni preveč dišala, kar 
^eji je že na prvi pogled poznalo. Doma je 

■ 6ckrat spraševala mamo, kaj bo z njo, ko 
6 tako bolehna. Mati jo ni znala prav poto- 
,a2iti in ji pomagati, kajti tudi ona je opaža- 
a’ da ji hčerka vse bolj in bolj slabi. Sicer 
a bila že od malega vedno bolj slabotna,

' tako ničeva pa vendarle ni bila.
Mati jo je poslala k zdravniku, ki je na 

Pogled ugotovil slabokrvnost in ji pred-Prvi _
P'Sal zdravila. Kupila jih je v upanju, da se 

0 Pozdravila, ali tudi zdravila ji niso nič 
0rnagala. Še naprej je bolehala in slabela 
dneva v dan.
Mineval je čas in nekega dne se je Mari- 

2 mamo odpravila k zdravniku-speciali- 
v U’ da jo temeljito pregleda in ugotovi 

r°k njene bolezni. Le-ta je pod rentge- 
m ugotovil, da v njenem prsnem košu ni 

ekaj v redu. Poslal jo je na operacijo.
je Marica slišala, da bo morala na o- 

jeeracijo, se je prvi hip zmedla, kajti vedela 
, ' da ni malenkost, odpirati prsni koš. Ni- 
akor se za to ni mogla odločiti. Šele na 

l n' ^2no prigovarjanje zdravnika, da to pač 
Vg bo tako hudo in da bo potem spet zdra- 

’ ko bo srečno prestala operacijo, se je 
^ndarle odločila za ta korak. Kljub rahle- 
II u 2dravju je imela še močno voljo do živ- 
t eaia- Se bi rada živela in delala, saj je še 

0 mlada in polna želja, 
vn - Prla te °či- Pred sabo je zagledala no- 
I življenje, življenje polno ljubezni, cvetja 
S|. b°mladi, ki se je že bližala v deželo. Mi- 
^1 s° ji pohitele k sosedovemu Janezu. Do- 
6r fant je bil. Tako rada ga je videla. Goto-

IZREKI
Trgovina preizkuša značaj. (Smises)

noben narod ni propadel zaradi trgo-
ne- (Franklin)

*
I danost napreduje korakoma, ne sko-

?a- (Macaulay)
*

Suverenost človekova je v znanju. (Bacon)
*

Bolje se je naučiti nepotrebno kakor ni-
Sar- (Seneca)

*
^ malo filozofije ne preziramo ničesar, z 
°9o filozofije pa vse. (D’Yzarn-Freissinet)

vo jo je imel tudi on rad, saj je že večkrat 
prišel k njim v vas in tako prijazen je bil z 
njo. Lansko pomlad ji je prinesel šopek pr
vih pomladnih zvončkov. Z vso ljubeznijo 
in spominom nanj jih je še dolgo hranila v 
vazi, da niso oveneli. Želela si je postati 
njegova žena. Tako rada bi ga imela in sreč
no bi živela. Že se je videla z njim z roko v 
roki in z malim otročičem ob njiju. Pa jo 
je v tem sanjarjenju zabolelo ob misli, da 
je bolna.

Vse to in še mnogo drugega si je želela 
Marica, preden je odšla na operacijo.

Operacija res ni bila lahka. Zdravnik je 
njeni mami povedal, da je tvegano njeno 
življenje. Če bo operacija uspela, bo de
klica ozdravela, sicer pa lahko umrje. Mati 
naj še sama odloči o tem in izreče svoje mi
šljenje. Dolgo je mati o tem premišljevala, 
končno pa je pristala in podpisala izjavo, 
da želi, da operirajo njeno hčerko.

Marica je bila že v bolnici in se priprav
ljala na operacijo. Mati je vsak dan preho
dila dolgo pot do bolnice in spraševala 
zdravnika, kako je s hčerko, kajti trepetala 
je za njeno življenje, saj ji je bil to edini 
otrok. Toliko let sta preživeli skupaj v ve
selju in žalosti. Druga na drugo sta bili na
vezani in želeli sta ostati skupaj.

Prišel je odločilni dan. Še enkrat je pri
šla mama k njej, da jo je tolažila in jo bod
rila, naj bo vesela, da se bo čimprej po
zdravila. Še to in ono ji je povedala in po
zdrave ji je prinesla od domačih; saj so jo 
imeli vsi tako radi.

Vrata operacijske sobe so se odprla, va
njo so pripeljali Marico, še bolj bledo in 
vse telo ji je drgetalo, ko je zagledala veli
ko luč, operacijsko mizo, zdravnika in in- 
strumentarke, ki so pripravljale instrumente 
za operacijo. Toliko je bilo vsega!

Vso plaho Marico so prijazno sprejeli in 
se še nekaj minut pogovarjali z njo, jo tola
žili, da bo lepo zaspala in ne bo čutila no
benih bolečin. Ko pa se bo zbudila, bo že 
vse mimo, ozdravela bo in kmalu odšla do
mov. Zdravnike pa je na tihem le skrbelo, 
saj so slutili, da je njeno življenje v nevar
nosti.

Nekako vdana in umirjena se je Marica 
ulegla na operacijsko mizo in kmalu jo je 
narkoza zazibala v globoko spanje. Eno 
rebro je že zaškrtalo in se znašlo v odpad
nem vedru. Prsni koš je bil odprt. Na mestu 
tik ob srcu se je pokazala mišičasta gmota. 
To je bila torej tista njena bolezen. Uničila 
je že tudi večji del pljuč na levi strani, le 
dobro četrtino je bilo še zdravih.

Kirurg je počasi odstranjeval del za de
lom. Kri mu je zalivala skalpel. Vse je bilo 
v napetem pričakovanju, kaj se bo zgodilo. 
V operacijski dvorani je bilo tiho, le težko 
hropenje bolnice je bilo slišati. Srce je za
čelo počasneje utripati. Vse je bilo že od
stranjeno, le glavno žilo, ki je vezala to gmo

to s srcem, je bilo še treba odstraniti. Ki
rurgu so stopile na čelo potne kaplje. Pri
jel je škarje in prerezal.

Tedaj pa je srce nenadoma obstalo. Tudi 
dihanje je trenutno prenehalo. Hitro so ji 
dali kisik, v srčno mišico pa injekcijo in 
spet je pognalo kri po žlah. Obrazi vseh 
prisotnih so se razjasnili, toda ne za dolgo. 
Srce je zopet prenehalo. Zopet so ji dali 
drugo in še tretjo injekcijo, ki pa ni več za
legla. Kirurg je še sam pritiskal na srce, da 
bi ga pognal v tek, toda zaman. Še celo uro 
so se trudili zdravniki in ostali sodelavci, 
toda brez uspeha. Srce je obstalo in prav 
tako tudi vsi ostali organi. Končano je bilo 
njeno življenje in z njim vsi lepi upi in na
črti mlade Marice ...

Ko je mati še isti dan prišla pogledat svo
jo hčerko, jo je našla vso negibno in še bolj 
bledo, kot je bila prej, ko je odhajala od 
doma. Padla je k njej in jo še dolgo, dolgo 
močila s svojimi solzami. Drobne Marice ni 
bilo več domov.

I. Ž i v k o v i č

..............

| Vera Marija Volk:

I Spomin 
I na osameli 
1 grob

Tiha zvezdica priplava 
ko utrujen dan zaspi, 
utripajoča nad gorami 
kot vsa zlata se blešči.

Noč baržunast plašč razgrinja |
ter pokriva z njim nebo, 
mesečina se razliva |
v bledem soju na zemljč. j

Daleč, daleč za gorami 
osameli grob leži, 
pod cipreso v tuji zemlji 
mi prijatelj mili spi.

Kot nevidna pest mi stiska |
srce žalosti obroč, I
misli pa, na grob hiteče, I
se pogreznejo tja v noč...
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Kako je našla srečo?
Živela sta mož in žena ter se pripravila 

na lepo bodočnost. V skrbi drug za dru
gega sta se zavarovala tako, da v slučaju 
smrti ostalemu ne bo treba delati. Otrok 
nista imela in s svojo pridnostjo sta si spra
vila skupaj lepo premoženje. Privoščila sta 
si in začela živeti v razkošju.

Bog pa je drugače računal. Moža je po
klical v večno domovino v najlepši dobi 
življenja. S tem je postala žena kljub vse
mu svojemu bogastvu zelo nesrečna. Sama 
sebi se je smilila. Življenje njej je postalo 
brez cilja. Sploh se ji ni ljubilo živeti. Ta
vala je v negotovosti iz dneva v dan. Notra
njost ji je govorila, da je najbolj nesrečna 
na svetu. Življenje ji je postalo neznosno, 
prazno, brez veselja, brez dela in brez vsake 
ljubezni.

Sreča pa je hotela, da je v svoji potrto
sti šla mimo cerkve in bolj iz radovednosti 
kot iz ljubezni do Boga vstopila vanjo. Po
kleknila je v zadnji klopi. Pred njo sta se
dela dva otroka. Po njuni obleki je sodila, 
da sta iz revne družine, in zdela sta se ji 
sestradana. Imela sta pa nekaj, kar je iz
gubljeni ženici manjkalo. Igrala sta se, sme
jala in s tem še bolj pritegovala pozornost 
žene nase. Ob pogledu na to se je vzbudilo 
v ženi vprašanje: „Kaj ti otroci imajo, ker 
so tako veseli? Kako živijo in v kakšnem 
domu se vzgajajo?"

Ko sta otroka šla iz cerkve, je stopila za 
njima. Hotela se je prepričati, v kakšnih o- 
koliščinah živita. Ko sta otroka vstopila v

svojo hišo, je še ona potrkala. Vrata ji je 
odprla mati otrok. Izgledala je uboga, ven
dar je tujko veselo pozdravila ter jo po
vabila, naj vstopi. Celo kavo ji je ponudila. 
Bogati gospe je kar sapo jemalo, ko jo je 
obkolilo še več manjših otrok in ko je vi
dela revščino v stanovanju. Čista ljubezen 
je pa sijala iz vseh navzočih. Srce je gospe 
govorilo: „Glej! Kaj imajo ti ljudje in kaj 
imaš ti? Ali bi zamenjala svoje življenje z 
njihovim?"

V tem trenutku je v njeno življenje posi- 
jal svetel žarek. Ogrel je njeno zakrknje
no srce. Oblekla je ubogo družino, dala 
jim je denar za hrano in se veselila z njimi.

Mati otrok je od veselja jokala. Bogata 
gospa je postala srečna. Otroci so jo vzlju
bili, in njeno življenje je postalo dragoce
no. Delila je svoje dobrote in s tem si je 
pridobila veselje, zadovoljnost in dušni mir. 
Vsaka minuta ji je postala draga. Delila je 
svojo srečo z otroki in ob 'tem našla boga
tejše življenje zase. Njena dobrota za dru
ge je postala zdravilo za njeno bolno dušo 
in njeno srce je črpalo ljubezen v dejavno
sti za druge. G. H.

2aslužek. Vozili so kratka in dolga drva do ceste in gra- 
lnske vprege so jih potem odvažale, kamor je bilo treba.

vajo

novih

Tisto zimo pa nič. Minil je Božič. Sani še vedno poči- 
v kolnicah in skednjih in sankači gledajo nestrpno 

Peci in čakajo na sneg kakor na božje usmiljenje.
"Moj Bog, kaj bo iz tega?"
!n v tem nova nadloga. Mlini stoje. Pri Blahovih, Šima- 

p l*1, da, niti v Spodnjem mlinu ne meljejo. Ni vode. V 
Vo °ku je teče, da bi jo z nogo lahko ustavil; mraz poje 

°’ ledeni jo. Žita ni moči mleti, polmerniki, merniki ži-
v Progastih, grobih vrečah se kopičijo pri mlinarjih v 
lnih in stanovanjih, otroci in odrasli letajo izpraševat: 

^ 1 ste nam že zmleli? Kruha nam je zmanjkalo, naša 
neania bi radi jutri pekli." Toda kolesa se ne vrte, mlini 
pj r°Potajo. Gospodarji vozijo žito v Dolgi, da, celo v 

ed' mlin in cele tedne traja, preden jim zmeljejo.

n6s|0
"Pr' Miklavževih nimajo vode v vodnjaku," se je raz-

nekega dne po Klenči.
Se ”^e tega se je manjkalo, da bi studenci usahnili," so 
Vg Ustrašili ljudje, in že so prihajala poročila iz Postreko- 

’ iz Delnic o pomanjkanju vode: mrazovi so jo zakleli v 
du in je ne puste iz gozdnih močadi in virov... 

de ,’,’^dam' 2a božjo voljo, v vodnjaku je nekam malo vo- 
’ se je vrnila nekega jutra Dodlička vsa bleda.

^ „Kaj praviš?" je zabuljil Adam vanjo in hitel k vodnja- 
Pho^01' na dnu se i® lesketalo malce vode, da si lahko 

videi. Proti večeru so še napojili živino, a zjutraj so 
titi n°sili vodo iz vodnjaka na trgu ravno tako kakor Mar- 

Studenec se je posušil.
"Prav jim je, morda nas kaznuje Bog zaradi njih in z

njimi. Zaradi te vode so nastale vse te pravde in pre
piri. Mančine in Dodličine starše so spravili v grob, sedaj 
bodo menda dali mir. Bog jih je najbolje razsodil in po
ravnal; zdaj nima ne eden ne drugi vode." so privoščili 
ljudje Adamu.

Največe veselje so imeli pri Spodnjih Porazilovih. Mar
tin se je iz same škodoželjnosti opijanil pri »drevescu", 
tolkel ob mizo in vpil: »Ljudje božji, to je komedija! Adam 
je rajši sam izpil vso vodo, kakor bi mi jo privoščil. Do 
zadnje kapljice jo je izpil, suh vodnjak ima, hahahahaha, 
toda sedaj bom jaz, Martin Porazil, kopal — vodnjak bom 
kopal. Na svojem ga izkopljem in tudi če bi moral biti 
tako globok, kakor rov pod Sveto Goro."

Tako je obljuboval sicer v pijanosti; ko pa se je strez
nil, se je res takoj lotil dela. Zidarji in težaki, ki so proda
jali dolgčas, so z veseljem poprijeli za motike, krampe in 
lopate in začeli kopati. Še niso bili štiri sežnje globoko, in 
že je privrel iz zemlje tako močan vrelec vode, da so ko
maj ušli. Obokali so vodnjak in preden so bili gotovi, je že 
izvrtal dražinovski tesar cevi, napravil bat, pritrdil ročaj; 
vodna sesalka je šla igraje in je dajala toliko vode, da je 
zadostovala za celo okolico, tudi ko je voda v trškem vod
njaku usihala in ni tekla, ampak samo kapala...

Vsi so hodili k Spodnjim. Martin in Manca sta še na
lašč bahaško vabila ljudi: »Le pojdite k nam, mi imamo 
vode, da je ne moremo izčrpati."

Samo Zgornji se je niso upali vzeti niti za vrč in so se 
trudili z vodo iz trškega vodnjaka ali kake luže, kjer je 
bila. Bahave besede Martinove so jih zbadale kot igle.

»Tako ne gre dalje," se je odločil Adam; »poglobil bom 
vodnjak in ni vraga, da ne bi zadel tudi jaz na vrelec."

»Takisto mislim," je soglašala Dodla in nič ji ni bilo 
žal za vrtec, v katerem se je sedaj kopičla mrtva zemlja, 
ki so jo sprva izmetavali in pozneje po škripcu izpeljavali. 
Štiri sežnje globoko so prevrtali skalo, prikazala se je ilo
vica in že so slišali šumenje vode. Udarec z motiko — in 
voda je napolnila jamo... Adam je takoj zvozil opeko in 
kamenje, zidarji so namah obokali vodnjak, dražinovski 
tesar je vrtal v kolnici cev, sestavil sesalko in jo postavil; 
če je le malo potegnil za ročaj, že je tekla pri Adamovih 
voda. Sosedje so se razdelili, nekateri so hodili kar na
prej k Spodnjim, mnogi so pa varčevali tudi s koraki in 
prihajali k Zgornjim, kamor so imeli za par korakov bliže. 
Ti niso nikomur branili, ampak z veseljem so tudi oni po
zdravili vsakogar: »Le natočite si, imamo vodico kot ribje 
oko."

Komaj dober teden so črpali vodo pri Zgornjih, in kaj 
se zgodi? Pri Spodnjih Porazilov je začela vodna sesalka 
kolcati in odpovedovati. Drčala je kakor nadušljiva in dala 
eno ali kvečjemu dve vedri vode.

»Najbrž se je sesalka polomila," se je tolažil Martin. 
Odkril je leseni pokrov krog nje, spustil lestvo v vodnjak 
in lezel v globočino. Ko je prišel nazaj, je zaklel kot pogan.

»Ta lump nasproti nam je prekopal izvir in vodo pre
vzel; v vodnjaku je suho kakor na podu, toda jaz ga bom 
tožil, takoj jutri ga bom tožil! Pokažem mu, kaj je vodno 
pravo!"

Sicer voda gasi ogenj — tukaj pa ga je v bratovskih sr
cih podpihnila in ga kakor olje razvnela v požar jeze in 
maščevanja...

(Dalje prihodnjič)
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fTVl tedenski program frvl
RADIO CELOVEC

NEDELJA, 5. 11.: 07.10—07.40 Duhovni nago
vor — Po vaši želji. — PONEDELJEK, 6. 11.: 
13.45—14.30 Informacije — Iz ljudstva za ljud
stvo — (Pogovor z Jančecem v Šmarjeti). — 
TOREK, 7. 11.: 09.30—10.00 Otroci igrajo za 
sovrstnike — 13.45—14.30 Informacije — Šport 
od tu in tam — Zgodovina telesne kulture ko
roških Slovencev — 1. — SREDA, 8. 11.: 13.45—
14.30 Informacije — Poper in sol. — ČETRTEK,
9. 11.: 13.45—14.30 Informacije — Iz koroške 
literarne delavnice — Cerkev in svet. — PETEK,
10. 11.: 13.45—14.30 Informacije — Dela sloven
skih skladateljev — (L. M. Škerjanc — simfo
nija št. 4 za godala. Izvaja orkester Slov. filhar
monije. Dirigent Ciril Cvetko. Komentira Rok 
Klopčič). — SOBOTA, 11. 11.: 09.00—10.00 Od 
pesmi do pesmi — od srca do srca.

AVSTRIJSKA TELEVIZIJA
NEDELJA, 5. novembra: 15.00 Uvoženi strup

— 16.00 Apollo XVI — 16.25 Za otroke od 5. 
leta naprej: Razbojnik Rumzeis — 16.35 Za otro
ke od 6. leta naprej: Pan Tau — 17.10 Čarobni 
vrtiljak — 17.15 Za družino: Trailer — 17.55 Oni 
muzicirajo, lahko noč za najmlajše — 18.00 Ve
selje ob glasbi — Inge Meyerhofer-Langner —
18.30 Za mladino od 14. leta naprej: Kdo ve več?
— 19.30 Cas v sliki — 19.40 Šport — 20.10 Be
seda v nedeljo zvečer — 20.15 Delavec dežja — 
22.10 Šport — nočna izdaja in čas v sliki — 
nočna izdaja.

PONEDELJEK, 6. novembra: 18.00 Znanje je 
aktualno — 18.25 Oni muzicirajo, lahko noč za 
najmlajše — 18.30 Stan Laurel in Oliver Hardy
— 18.55 Vedeti nekaj o vrednostnem davku — 
19.00 Avstrija v sliki — 19.20 ORF danes zvečer
— 19.30 Čas v sliki in kultura — 20.06 Šport — 
20.15 Department S — 21.10 Šport v ponedeljek
— 22.10 Čas v sliki — nočna izdaja.

TOREK, 7. novembra: 18.00 Walter in Connie: 
Tečaj angleškega jezika — 18.25 Oni muzici
rajo, lahko noč za najmlajše — 18.30 Obiralci 
bombaža — 18.55 Več vedeti o vrednostnem 
davku — 19.00 Avstrija v sliki in Južna Tirolska
— 19.20 ORF danes zvečer — 19.30 Čas v sliki 
in kultura — 20.06 Šport — 20.20 Revija Lilli 
Palmerjeve — 21.30 Volitve v Združenih državah 
Amerike — 21.45 Smrtno sovraštvo, film iz živ
ljenja na Divjem zahodu — 23.15 Volitve v Zdru
ženih državah Amerike.

SREDA, 8. novembra: 05.30 Volitve v Združe
nih državah — 10.00 Televizija v šoli: Sosedstvo
— 10.30 Kibernetika — 11.00 Program za de
lavce: Zmagoslavje mušketirja — 12.35 Šport 
v ponedeljek — 16.30 Za otroke od 6. leta na
prej: Izlet — 17.10 Čarobni vrtiljak — 17.15 Za 
otroke od 11. leta naprej: Mali športni ABC — 
17.35 Lassie — 18.00 Tečaj francoskega jezika
— 18.25 Oni muzicirajo, lahko noč za najmlajše
— 18.30 Tri mladenke in trije mladeniči — 19.00 
Avstrija v sliki — 19.20 ORF danes zvečer —
19.30 Čas v sliki in kultura — 20.06 Šport — 
20.15 Mladostniki — 21.20 Puhloglavec in blaz
než — 22.50 Čas v sliki — nočna izdaja.

SLOVENCI!

Kupujte pri slovenskem podjetju 
stroje, motorje, peči, štedilnike!

Jožef Perne
KLANCE
9132 GALLIZIEN — GALICIJA

ČETRTEK, 9. novembra: 10.00 Televizija v šoli: 
Zvok po človekovi roki — 10.30 Surovina in sve
tovno gospodarstvo: grafit — 11.00 Fizika za 
vse — 11.30 Dekalog — 12.00 Formalna logika
— 18.00 Tečaj italijanskega jezika — 18.25 Oni 
muzicirajo, lahko noč za najmlajše — 18.30 
Športni mozaik — 19.00 Avstrija v sliki — 19.20 
ORF danes zvečer — 19.30 Čas v sliki in kul
tura — 20.06 šport — 20.15 Pevski nastop An- 
neliese Rothenberger — 21.55 Čas v sliki — 
nočna izdaja — 22.00 Max Horkheimer— portret 
prosvetarja.

PETEK, 10. novembra: 10.00 Televizija v šoli: 
Friedrich III. in njegov čas — 10.30 Krščanski 
običaji — 11.00 Program za delavce: Delavec 
dežja — 18.00 Orientacija — 18.25 Oni muzici
rajo, lahko noč za najmlajše — 18.30 Jezdeci iz 
Padole — 19.00 Avstrija v sliki — 19.20 ORF da
nes zvečer — 19.30 Čas v sliki in kultura — 
20.15 Senzacija pod cirkuško kupolo — 21.10 
Diskusija v radiu — 22.10 Čas v sliki — nočna 
izdaja — 22.15 Titanic, film v potopitvi Titanica 
leta 1912.

TELEVIZIJA LJUBLJANA
NEDELJA, 5. 11.: 9.40 Pet minut po domače — 

9.45 Kmetijski razgledi: Osnove govedoreje — 
10.12 Kmetijska oddaja — 11.00 Otroška mati
neja — 11.50 Poročila — 11.55 Mestece Peyton
— 12.45 TV kažipot — Nedeljsko popoldne —
18.25 Poročila — 18.30 Kritje za umor — 20.00 
TV dnevnik — 20.30 Zabavna oddaja — 21.15 
Stih in pesem — 21.30 Športni pregled — 22.00 
Poročila.

PONEDELJEK, 6. 11.: 9.05 Odprta univerza — 
9.35 TV v šoli — 10.30 Nemščina — 10.45 Angle
ščina — 11.00 Osnove splošne izobrazbe — 14.45 
TV v šoli — ponovitev — 15.40 Angleščina — 
ponovitev — 15.55 Nemščina — ponovitev —
16.10 Francoščina — 17.50 Gori, doli, naokoli —
18.10 Risanka — 18.15 Obzornik — 18.30 Kre- 
menčkovi — 19.00 Zdravo mladi — 19.45 Risan
ka — 20.00 TV dnevnik — 20.35 Mala antologija 
jugoslovanske TV drame — S. Lukič: Koledar 
Jovana Arloviča — 21.45 Kulturne diagonale —
22.25 Poroči ia.

TOREK, 7. 11.: 9.35 TV v šoli — 10.40 Ruščina
— 11.00 Osnove splošne izobrazbe — 14.45 TV 
v šoli — ponovitev — 15.35 Ruščina — ponovitev
— 15.55 TV vrtec — 16.10 Angleščina — 17.50 
V. Albreht: Mala lupinica — 18.05 Risanka — 
18.20 Obzornik — 18.35 Pevski zbor KUD Vinko 
Žganec — 19.10 Iz sveta oblikovanja: Oblačenje
— 19.30 Dosežki medicine: Akupunktura — 20.00 
TV dnevnik — 20.25 Reportaža — 20.40 Mi iz 
Kronstadta — 22.10 Poema o plesu — 23.15 Po
ročila.

SREDA, 8. 11.: 8.20 TV v šoli — 11.00 Osnove 
splošne izobrazbe — 17.50 Vitez Vihar — 18.15 
Obzornik — 18.30 Po domače s koroškim Aka
demskim oktetom — 19.10 Od filma do filma —

Dom v Tinjah vabi na
DUHOVNE VAJE ZA 
ŽIVI ROŽNI VENEC I.

Voditelj: g. dr. Jakob Kolarič 
Začetek: v ponedeljek, 6. XI., ob 19.00 
Zaključek: v četrtek, 9. XI., ob 13.00

DUHOVNE VAJE ZA III. RED
Voditelj: p. Jakob V u č i n a 
Začetek: v četrtek, 9. XI., ob 19.00 
Zaključek: v nedeljo, 12. XI., ob 13.00

Dobra sadna drevesca in 
jagodno grmičevje dobite samo 
v drevesnici

MARKO POLZER, pd. Lazar 
Št. Vid v Podjuni

POHIŠTVO 
ZA DOM IN GOSTE

Rutar-Center A 9141 Dobrla vas — Eberndorf
Telefon 0 42 36 — 281

19.30 S kamero po svetu: Ob vznožju Andov — 
20.00 TV dnevnik — 20.35 Mi med seboj — 21.35 
Elioti: Mlin na reki Floss — 22.25 Poročila.

ČETRTEK, 9. 11.: 9.35 TV v šoli — 10.30 Angle
ščina — 10.45 Nemščina — 11.00 Francoščina 
— 14.45 TV v šoli — ponovitev — 15.40 Angle
ščina — ponovitev — 15.55 Nemščina — ponovi
tev — 16.10 Osnove splošne izobrazbe — 17.15 
Vsi vse vemo — 18.15 Obzornik — 18.30 Vsi vla
ki sveta — 19.00 Mestece Peyton — 20.00 TV 
dnevnik — 20.35 Četrtkovi razgledi: Makedonija 
danes — 21.35 A. P. Čehov: Živa roba — 20.30 K. 
Cipci: Concertino za orkester — 22.45 Poročila.

PETEK, 10. 11.: 9.30 TV v šoli — 11.00 Angle
ščina — 14.40 TV v šoli — ponovitev — 16.10

Osnove splošne izobrazbe — 17.30 Veseli 1°^ 
gan: Lendava — 18.05 Obzornik — 18.20 Ritmih 
ne vaje — 18.30 Ekonomsko izrazoslovje: Osefr 
no delo — 18.35 Glasba za oči: M. Ravel x 
Chagal — 19.00 Sodobniki: A. Rublnsteln ^ 
20.00 TV dnevnik — 20.25 Reportaža — 20-« 
Steze slave — 22.10 Sedem morij — 23.00 
ročila.

SOBOTA, 11. 11.: 9.35 TV v šoli — 16.30 K» 
šarka Crvena zvezda : Radnički — 18.05 Obz°r 
nik — 18.20 V deželi klobukov — 18.45 Gospof 
Piper — 19.15 Humoristična oddaja — 19.45 $ 

sanka — 20.00 TV dnevnik — 20.30 Skopje # 
— 21.40 Na poti k zvezdam — 22.05 Medicin516 
center — 22.15 TV kažipot — 23.15 Poročila-

Še 52 dni in zopet bomo praznovali najlepši 

praznik v letu, BOŽIČ 1972.

Zato je treba že zdaj misliti na to, da se je treba 

spomniti svojih odjemalcev vsaj z lepo voščilno 

karto, katera vsakega ob takšnem prazniku razveseli!

ohorjeva tiskarna
Vam nudi vsakovrstne voščilne karte in jih izgotovi 

z besedilom po Vaši želji v najkrajšem roku ter po 

solidni ceni. Prepričajte se sami!

I
I

Am Anfang war verbogenes Blech
Uberlegungen zum Sudkarntner Ortstafelstreit

Noch ist es ein Schauspiel, d as verboge
nes Blech produziert. Eines der menschlich 
traurigsten freilich im Nachkriegsosterreich. 
Und es beginnt uberall so. Denn vvieder ste- 
hen Geister auf der Buhne, die wir tiber- 
vvunden zu haben glaubten.

In Sudkamten montieren deutschbevvuBte 
Verfechter eines „volkisch einheitlichen 
Karnten" und in deren Gefolge gedanken- 
lose Rowdys die neu aufgestellten zwei- 
sprachigen Ortstafeln ab, weil sie die slo- 
vvenischen Ortsnamen unter ihrem gelieb- 
ten Deutsch als Beleidigung und Verlet- 
zung ihrer Rechte empfinden.

VVelcher „Rechte"?
Einmal das „Recht“ der Mehrheit gegen- 

iiber einer Minderheit, das des Starkeren 
also gegenuber dem Schvvacheren: das

0 koroškem problemu ...
(Nadaljevanje s 2. strani)

v tem jezikovno mešanem delu Koroške?" 
Nato se dopisnik poda daleč nazaj v zgo
dovino Koroške: še v čase pred prihodom 
Slovanov, pa v čase po naselitvi Slovanov, 
opisuje njihovo življenje pod Habsburžani, 
pa plebiscit in razmere med drugo svetov
no vojno, potem omenja državno pogodbo 
iz leta 1955, opisuje politične stranke koro
ških Slovencev in konča članek z beseda
mi:

„Obe manjšinski združenji sta sklenili, da 
se bosta v tej obžalovanja vredni zadevi 
obrnili ne le na dunajsko vlado temveč ka
kor Borut, davni prednik njunih članov, na 
tuje sile in oblasti. Tita nameravata prositi 
za .pomoč in podporo’, hkrati pa vso zade
vo predložiti mednarodnemu g remiju, pod
pisnicam državne pogodbe, OZN in evrop
skemu svetu. To so za zdaj morda le grož
nje. Toda če bi se uresničile, bi lahko uso
da Karantanije, .dežele spoprijateljenih’, po
novno postala avstrijska usoda. Torej je 
skrajni čas, da pridejo razsežnosti histerije 
v koroški vojni krajevnih napisov v okvir in 
obseg preudarnosti. Ob tem bi se bilo tre
ba spomniti na besede prof. Veiterja, izve
denca za zaščito manjšin: spričo dejstva, da 
delež manjšin v vsej Avstriji komajda prese
ga en odstotek prebivalstva, ta dežela ne bi 
smela velikodušnosti in pristnega podpira
nja narodnostnih pravic pojmovati kot bre
me, temveč kot naravnost ,osrečujočo na
logo v smislu izročila in — tradicije’."

Faustrecht. Und das hat nichts mehr mit de 
mokratischen Prinzipien zu tun.

Und da ware noch das „Recht“ jener, d* 
sich auf G rund irgendvvelcher EinbildungeP 
besser vvahnen als andere. Rassismus etw^

Alles in allem: Egoismus, der irgendvv1 
in jedem steckt, der ganze Gruppen de 
fallt, den es aber zu bekampfen gilt, wo 6 
Blech zu verbiegen beginnt. Denn er 96 
hort zu den Grundubeln der Menschhe'■ 
Man solite bei der Gefahrdung der Merisc 
lichkeit nicht so viel von Vergangenem u? 
Mentalitaten, von komplizierten Verhaltn1 
sen reden. Die Obervvindung von Egoist1 ^ 
ist eine christliche, eine menschliche u6j 
eine gesellschaftspolitrsche Aufgabe. 
miissen selbst das vervvirklichen, was wif11 
Sudtirol gefordert haben.

Es ist daher nicht verstandlich, vvafu' 
sich beispielsvveise die FPQ geradezu zd^ 
Fursprecher der Ortstafelkrieger macht dd 
vvarum Teile der OVP parteipolitisches n 
pital aus der Tatsache zu schlagen versU‘L 
ten, daB die SPQ als machthabende Parj 
ins SchuBfeld der Ortstafelstreiter gerie'

G r u h e

BLATO PRI PLIBERKU 
(Dvojezične table)

Na obeh blaških razpotjih smo dobili d^, 
jezične table. Blačani smo jih pustili P, 
miru in smo bili veseli, da bodo tujci z 
vedeli, kje se pot odcepi v Vogrče in 
Ije, ali pa na Šmihel in Letino. Pa so Pr' 
drugi in jih pomazali. Govorijo, da j® ■ 
vozil z avtom ostarelega bivšega blok , 
terja, da je lahko mazal naše table. Re® ^ 
bil napačen ta bloklajter in nikogar z j 
spravil v zapor, zato so se po vojni BI& 
potegnili zanj pri sodniji, da je bil spušo^ 
in dobil posestvo nazaj. Čudno pa se h 
zdi, da še zdaj nima miru, in se da po 5 .e 
okrog voziti, da še ostarel lahko maže na 
table. Pa je le resničen pregovor: Die 
laBt das Mausen nicht!

Veselimo se, da lahko dobre reči tako
nudimo! N. pr. ženska krila od 98.— šil-, raj
ske puloverje že od 88.— šil. (najboljša, ^ 
litetna volna). Elegantne damske hlačne 0 f\: 
ke že za 595.— šil. Edinstvene ponudbfJj? 
SATTLER, Heuplatz, KLAGENFURT—
VEC.

vol”?
pri: VVOLLBAR nasproti kapucinski °e 
KLAGENFURT—CELOVEC.

PASSAP pletilne stroje in k temu najlepšo ^

Vlaš Udrtih
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